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■ 2 │ HU

Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.
Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett 
döntött.

A használati útmutató a termék része. 
Fontos tudnivalókat tartalmaz a 

biztonságra, használatra és ártalmatlanításra 
vonatkozóan. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg valamennyi használati és 
biztonsági utasítással. A terméket csak a leírtak 
szerint és a megadott célokra használja. A 
termék harmadik személynek történő 
továbbadása esetén adja át a készülékhez 
tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A készülék érett és hámozott gyümölcsök és 
zöldségek levének kipréselésére alkalmas. A 
készülékkel csak élelmiszert szabad feldol-
gozni. Kizárólag eredeti alkatrészeket szabad 
használni a leírtak szerint. Minden más vagy 
ezen túlmenő használat nem rendeltetésszerű-
nek minősül és jelentős balesetveszéllyel jár. A 
készülék nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari 
használatra. A készülék kizárólag magánház-
tartásokban használható.

Felhasznált figyelmeztető 
jelzések és  szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomago-
láson és a készüléken, a következő figyelmez-
tető jelzéseket és szimbólumokat használjuk 
(ha alkalmazható):

VESZÉLY! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „VESZÉLY” figyelmez-
tető szóval ellátott figyelmeztető 
utasítás olyan közvetlen veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely 
halált vagy súlyos sérülést okoz, 
ha nem előzik meg.

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel 
a szimbólummal és a „FIGYEL-
MEZTETÉS” figyelmeztető szóval 
ellátott figyelmeztető utasítás olyan 
lehetséges veszélyes helyzetre 
figyelmeztet, amely halált vagy 
súlyos sérülést okozhat, ha nem 
előzik meg.

VIGYÁZAT! Az ezzel a 
szimbólummal és a „VIGYÁZAT” 
figyelmeztető szóval ellátott figyel-
meztető utasítás olyan lehetséges 
veszélyes helyzetre figyelmeztet, 
amely csekély vagy enyhe sérülést 
okozhat, ha nem előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szim-
bólummal és a „FIGYELEM” 
figyelmeztető szóval ellátott figyel-
meztető utasítás olyan lehetséges 
helyzetre figyelmeztet, amely 
anyagi károkat okozhat, ha nem 
előzik meg.

Tudnivaló: Tudnivaló jelöli a 
kiegészítő információkat, amelyek 
megkönnyítik a készülék haszná-
latát.

Váltóáram/-feszültség

II. védelmi osztály: védelem kettős 
vagy megerősített szigeteléssel a 
feszültséget vezető és megérinthe-
tő részek között.

Mosogatógépben is tisztítható.

A készülék élelmiszerekkel érintke-
ző részei élelmiszerbiztosak.

Olvassa el az útmutatót.
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HU │ 3 ■

Biztonság
Ebben a fejezetben a készülék használatával kapcsolatos fontos 
biztonsági utasításokat ismerheti meg.

Ez a készülék megfelel az előírt biztonsági előírásoknak. A szak-
szerűtlen használat személyi sérülést és anyagi kárt okozhat.

Alapvető biztonsági utasítások

A készülék biztonságos használata érdekében tartsa be az alábbi 
biztonsági utasításokat:

 ■ Ezt a készüléket nem használhatják gyermekek. 
 ■ A készüléket és csatlakozóvezetékét gyermekektől távol kell 

tartani.
 ■ Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességű, illetve kellő tapasztalattal és/vagy tudással nem ren-
delkező személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy 
ha felvilágosították őket a készülék biztonságos használatáról 
és megértették az ebből eredő veszélyeket. 

 ■ Használat előtt ellenőrizze a készüléket, hogy nincs-e rajta látha-
tó sérülés. Ne működtessen hibás vagy leesett készüléket.

 ■ Csak megfelelő jogosultsággal rendelkező szakemberrel vagy 
az ügyfélszolgálattal javíttassa a készüléket. A szakszerűtlen 
javítás veszélyt jelenthet a használó számára. Ezen kívül a ga-
rancia is érvényét veszti.

 ■ A készülék javítását a garanciaidő alatt csak a gyártó által 
engedélyezett ügyfélszolgálat végezheti, ellenkező esetben 
későbbi károk esetén már nem érvényesíthető a garanciaigény.

 ■ A hibás alkatrészeket csak eredeti alkatrészekre szabad cserél-
ni. Csak ilyen alkatrészekkel garantálható, hogy azok megfelel-
nek a biztonsági követelményeknek.

 ■ A készülék nem megfelelő használata esetén sérülésveszély áll 
fenn! Csak rendeltetésszerűen használja.
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■ 4 │ HU

 ■ Soha ne használja a készüléket nyílt láng, főzőlap vagy forró 
tűzhely közelében.

 ■ A készüléket lehetőleg egy hálózati aljzat közelében állítsa fel. 
Gondoskodjon arról, hogy a hálózati kábel csatlakozódugója 
veszély esetén gyorsan elérhető legyen és a hálózati kábel ne 
jelentsen botlásveszélyt.

 ■ Gondoskodjon arról, hogy a készülék stabilan álljon.

Biztonsági utasítások

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
 ■ A készüléket csak előírásszerűen beszerelt és földelt aljzatba 

csatlakoztassa. A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie a 
készülék típustábláján megadott feszültséggel.

 ■ A veszélyek megelőzése érdekében a sérült csatlakozóveze-
téket a gyártónak, a gyártó vevőszolgálatának vagy hasonló 
szakképzett személynek kell kicserélnie.

 ■ Ne tegye ki a készüléket esőnek és soha ne használja nedves 
vagy vizes környezetben.

 ■ Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel használat közben soha ne 
legyen párás vagy nedves.

 ■ Soha ne merítse a készüléktalpat vízbe vagy más folyadékba! 
Ilyen esetben áramütés miatt életveszély alakul ki, ha működés 
közben folyadék kerül a feszültség alatt álló részekre.

 ■ Mindig a hálózati kábel csatlakozódugóját fogja meg.  
Rövidzárlat vagy elektromos áramütés veszélye miatt soha ne 
magát a hálózati kábelt húzza és soha ne fogja meg a hálózati 
kábelt nedves kézzel.

 ■ Soha ne állítsa a készüléket, illetve egyéb bútordarabokat vagy 
hasonlókat a hálózati kábelre és ügyeljen arra, hogy az ne 
szoruljon be.
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HU │ 5 ■

 ■ Ne nyissa ki a készülékházat és ne javítsa vagy módosítsa a készü-
léket. Nyitott készülékház vagy önhatalmú módosítás esetén áramü-
tés okozta életveszély áll fenn és a garancia is érvényét veszti.

 ■ Védje a készüléket csöpögő és fröccsenő víztől. Ne tegyen 
folyadékkal töltött tárgyakat (pl. virágvázát) a készülékre vagy a 
készülék mellé.

 ■ Húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját a csatlakozóal-
jzatból munkaszünetek, összeszerelés, szétszerelés esetén, ha a 
készüléket felügyelet nélkül hagyja, valamint a használat befeje-
zése után és minden tisztítás előtt.

FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ■ Üzembe helyezés előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 

helyesen és teljesen össze lett szerelve. 
 ■ Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
 ■ Tartozékok felhelyezése vagy levétele előtt mindig húzza ki a 

hálózati kábel csatlakozódugóját.
 ■ A készülék minden használata után ellenőrizze, hogy a be-, 

kikapcsoló „Ki” („O”) pozícióban legyen. Csak akkor szabad 
szétszerelni a készüléket, ha a motor teljesen leállt.

A készülékkel történő munkavégzés közben soha ne dugja 
az ujjait vagy tárgyakat a betöltőnyílásba. Ez súlyos sérü-
léseket vagy készülékkárokat okozhat. Ha a tömőrúd segít-
ségével nem lehet eltávolítani a gyümölcsdarabokat, akkor 
kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati kábel csatlako-
zódugóját és nyissa fel a készüléket.

 ■ Működtetés előtt ellenőrizze, hogy a fedél szorosan le van-e zárva. 

IB_478781_2410_SSJ300C1_LB4.indb   5 30.12.2024   08:00:00



■ 6 │ HU

FIGYELEM! ANYAGI KÁR!
 ■ Soha ne működtesse a készüléket puha anyagon, pl. padló-

szőnyegen. A készülék alján lévő szellőző- és szellőztetőnyílá-
sok elzárása túlmelegedést és tűzveszélyt okoz!

 ■ Ne üzemeltesse ezt a készüléket külső időkapcsolóval vagy 
külön távirányító rendszerrel. 

 ■ Soha se hagyja a készüléket felügyelet nélkül üzemeltetés közben.
 ■ Ne működtesse a készüléket üresen.
 ■ Ügyeljen arra, hogy a készülék, a hálózati csatlakozókábel 

és a hálózati kábel csatlakozódugója ne érjen hőforrásokhoz, 
például főzőlaphoz vagy nyílt lánghoz.

 ■ Ne használja a készüléket a szabadban.
 ■ A készüléket kizárólag a mellékelt eredeti tartozékokkal üzemeltesse.
 ■ Ne használjon jégkockát vagy fagyasztott élelmiszereket. 
 ■ A készüléket csak a készüléktalpnál fogva és soha ne a fedélnél 

vagy a szűrőrekesznél fogva vigye.
 ■ Ne dolgozzon fel nagyon kemény ételeket, például diót, man-

dulát vagy kókuszdiót. Emiatt a továbbítócsiga gyorsan elhasz-
nálódhat vagy megsérülhet.
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A csomag tartalma és 
hiánytalanságának 
ellenőrzése

FIGYELMEZTETÉS!
A csomagolóanyag nem játék-
szer. Fulladásveszély áll fenn.

 ► Tartsa távol a gyerekeket a csomagolástól 
és a készüléktől.

A készüléket alapvetően az alábbi összetevők-
kel szállítjuk:

 ▯ lassú gyümölcsprés
 ▯ tömőrúd 
 ▯ tisztítókefe 
 ▯ létartály 
 ▯ rosttartály 
 ▯ használati útmutató

Tudnivaló
 ► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hi-

ánytalan-e és nincs-e rajta látható sérülés.
 ► Hiányos szállítás vagy a nem megfelelő 

csomagolásból eredő, illetve a szállítás 
során keletkezett károk esetén forduljon 
az ügyfélszolgálathoz (lásd a Szerviz 
fejezetet).

Ismerkedjen meg a 
 készülékkel
(a képeket lásd a kihajtható oldalakon)

"A" ábra:

1 tömőrúd

2 betöltőnyílás

3 fedél

4 szűrőrekesz-tartó

5 lékifolyó

6 megállító

7 be-, kikapcsoló 

8 készüléktalp

9 hálózati kábel csatlakozódugóval

0 RESET gomb

q légyűjtő tartály

w rosttartály

e gyümölcshús és rost kimenet

r szűrőrekesz

"B" ábra:

t levehető szűrőkeret

z szűrő (rozsdamentes acél)

u továbbítócsiga

i tisztítókefe

Használat
FIGYELMEZTETÉS!

 ► Tartozékok felhelyezése vagy levétele 
előtt mindig húzza ki a hálózati kábel 
csatlakozódugóját 9.

Visszaállító funkció/ 
Biztonsági kikapcsolás
A motor védelme érdekében ez a készülék 
biztonsági kikapcsolással van felszerelve:

Ha gyümölcsdarabok tapadnak le és a 
készülék magától kikapcsol, akkor kioldott a 
biztonsági kikapcsolás. A készülék kikapcsol, 
mielőtt a motorban túlmelegedés miatt kár 
keletkezik. 

A készülék csak akkor kapcsolható be ismét, 
ha a biztonsági kikapcsolást visszaállította. 
Ahhoz, hogy a készüléket ismét üzembe tudja 
helyezni, kövesse az alábbi lépéseket:

 – Állítsa a be-, kikapcsolot 7 az "O" állásba 
és húzza ki a hálózati kábel csatlakozó-
dugóját 9 a csatlakozóaljzatból. Hagyja 
lehűlni a készüléket 10-15 percig.

 – Forgassa el a fedelet 3 az óramutató 
járásával ellentétes irányba úgy, hogy  
a  jelölés a szűrőrekesz-tartón 4 lévő  
jelölésre mutasson.

 – Vegye le a fedelet 3.
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■ 8 │ HU

 – Távolítsa el a letapadt gyümölcsdarabokat.
 – Vegye le óvatosan a szűrőrekeszt r és 

fordítsa meg a készüléktalpat 8. 
 – Csatlakoztassa a hálózati kábel csatlakozó-

dugóját 9 egy aljzatba. 
 –   Nyomja meg a RESET gombot 

0, ami a készüléktalp 8 alján 
található. 

 – Ismét húzza ki a hálózati kábel csatlakozó-
dugóját 9 az aljzatból és fordítsa meg a 
készüléktalpat 8.

 – Szerelje össze a készüléket a következo 
fejezetben leírtak szerint, csatlakoztassa a 
hálózati kábel csatlakozódugóját 9 egy 
aljzatba és folytassa a préselést.

A készülék összeszerelése 
és kezelése

 ■ Az első használat előtt tisztítsa meg a 
készüléket a Tisztítás és ápolás feje-
zetben leírtak szerint.

 ■ Állítsa fel a készüléket a biztonsági utasítá-
soknak megfelelően.

FIGYELMEZTETÉS!
 ► A készülék összeszerelése előtt győződjön 

meg róla, hogy a hálózati kábel csatlako-
zódugója 9 ki van húzva.

Az összeszerelés során kövesse a rajzot és ve-
gye figyelembe a készüléken lévő jelöléseket:

3 fedél

t  levehető szűrőkeret

hajtótengely

 1 tömőrúd

u továbbítócsiga

z  szűrő  
(rozsdamentes acél)

r szűrőrekesz

4  szűrőrekesz-tartó

8 készüléktalp
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1)   Helyezze a szűrőrekeszt r a  
készüléktalpra 8 úgy, hogy a készülék-
talpon 8 lévő három retesz a szűrőre-
kesz r alján lévő három vágatba nyúl-
jon. A szűrőrekeszen r lévő  jelölésnek 
egybe kell esnie a készüléktalpon 8 lévő 
 jelöléssel.

1 ábra

Tudnivaló
 ► Győződjön meg róla, hogy a szűrőrekesz 

r alján lévő gumidugó zárja a gyümölcs-
hús és rost kimenet e hátsó végét és be 
van helyezve. Ezt csak tisztítás céljából 
kell eltávolítani!

2) Tegye a levehető szűrőkeretet t a 
szűrőrekeszbe r. Forgassa ide-oda a 
szűrőkeretet t, hogy megnézze, hogy 
forog-e a szűrőrekesz r belső alján lévő 
fogaskerék. Helyezze be a szűrőt z a 
levehető szűrőkeretbe t.

2 ábra

3) Helyezze be a szűrőt z a levehető  
szűrőkeretbe t úgy, hogy a  jelölés 
a szűrő z felső részén a szűrőrekesz- 
tartón 4 lévő  jelölésre mutasson.

3 ábra

4) Helyezze a továbbítócsigát u a hajtó-
tengelyre, forgassa el kissé és közben 
nyomja le, hogy érezhetően bekattanjon. 
Ügyeljen arra, hogy szorosan illeszkedjen, 
mielőtt folytatja az összeszerelést.

4 ábra

5) Tegye a fedelet 3 a szűrőrekeszre r 
úgy, hogy a fedélen 3 lévő  jelölés 
a szűrőrekesz-tartón 4 lévő  jelölésre 
mutasson.
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6) Forgassa el a fedelet 3 az óramutató 
járásával megegyező irányba úgy, hogy 
a  jelölés a szűrőrekesz-tartón 4 lévő  
jelölésre mutasson és stabilan bekattanjon.

5 ábra

Tudnivaló
 ► A készülék egy biztonsági berendezéssel 

rendelkezik. A készüléket csak megfelelő-
en felhelyezett fedéllel 3 lehet működ-
tetni.

7) Tolja a rosttartályt w a gyümölcshús és 
rost kimenet e alá.

8) Tolja a légyűjtő tartályt q a lékifolyó 5 
alá.

9) Nyissa ki a megállítót 6, hogy a lé a 
légyűjtő tartályba q tudjon folyni.

A hozzávalók előkészítése
 ■ Fontos: csak nagyon érett gyümölcsöt 

használjon, mivel a szűrő z ellenkező 
esetben eltömődhet. Ebben az esetben a 
szűrőt z ismét meg kellene tisztítani.

 ■ Mossa meg vagy hámozza meg a 
gyümölcsöt vagy zöldséget, amit szeretne 
feldolgozni.

 ■ Mielőtt a készülékbe tölti a gyümölcsöt, 
mindig el kell távolítani a nagy magokat a 
gyümölcsből.

 ■ A magvas gyümölcsök (például alma, 
körte) héjastól és magházzal együtt feldol-
gozhatók. Egyéb magokat (őszibarack, 
szilva stb.), a nagy magokat (dinnye stb.) 
és a szárakat el kell távolítani, hogy meg-
előzze a készülék károsodását.

 ■ A héjas gyümölcsöket (pl. citrusfélék, 
dinnye, kivi, répa) először mindig meg kell 
hámozni.

 ■ A szőlőszemeket le kell szedni a szárról.

 ■ Szükség esetén darabolja össze a gyü-
mölcsöket és zöldéget akkora darabokra, 
amelyek elég kicsik ahhoz, hogy átférje-
nek a betöltőnyíláson 2.

 ■ A rostos hozzávalókat (pl. zeller) vágja 
kb. 3-5 cm hosszú és 1,5-2 cm széles 
darabokra.

 ■ A száraz élelmiszereket, például babot 
vagy rizst, először be kell áztatni, ill. pu-
hára kell főzni. Feldolgozás előtt hagyja 
a forró hozzávalókat szobahőmérsékletre 
hűlni.

FIGYELEM!
 ► Ne használjon jégkockát vagy fagyasztott 

élelmiszereket. 
 ► Ne dolgozzon fel nagyon kemény 

ételeket, például diót, mandulát vagy kó-
kuszdiót. Emiatt a továbbítócsiga gyorsan 
elhasználódhat vagy megsérülhet.

Tudnivaló
 ► A mazsola nem alkalmas gyümölcslé készí-

tésére, mivel túl kevés lét tartalmaz.
 ► A sárgarépát préselés előtt tegye 24 

órára vízbe és vágja kis darabokra (kb. 
1,5 x 1,5 cm).
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Préselés
FIGYELMEZTETÉS!

 ► Soha ne dugja az ujjait vagy tárgyakat a 
betöltőnyílásba 2, amíg a készülék műkö-
dik. Ez súlyos testi sérüléseket okozhat és/
vagy kár keletkezhet a készülékben.

FIGYELEM!
 ► Ne működtesse a készüléket 15 percnél 

tovább (rövid üzemeltetési idő) megszakítás 
nélkül gyümölcslé préselése esetén. 15 
perces folyamatos működés után hagyja 
lehűlni a készüléket. Ellenkező esetben kár 
keletkezhet a készülékben.

 ► Mindig csak akkor indítsa el a készüléket, 
ha a hozzávalókat már a betöltőnyílásba 
2 tette. Soha ne működtesse a készüléket 
betöltött hozzávalók nélkül.

1) Csatlakoztassa a hálózati kábel csatlakozó-
dugóját 9 egy aljzatba.

Tudnivaló
 ► Ha a be-, kikapcsolot 7 az "I" állásból az 

"R" állásba akarja mozgatni vagy fordítva, 
akkor először mindig állítsa a be-, kikapcsol-
ot 7 "O" állásba (ki) és várja meg, amíg a 
motor leáll.

2) Tegye a hozzávalók egy részét a betöltő-
nyílásba 2.

3) Kapcsolja a készülék be-, kikapcsolojat 7 
az "I" állásba. A készülék működni kezd.

Tudnivaló
 ► Normális esetben a készülék a feldolgo-

zandó hozzávalókat önállóan adagolja, 
ha azokat a betöltőnyílásba 2 tette. Csak 
kicsit tömködje meg a tömőrúddal 1, ha 
úgy érzi, hogy a hozzávalókat a készülék 
már nem szívja be, ellenkező esetben a 
készülék elakadhat.

4) Tegyen további hozzávalókat a betöltő-
nyílásba 2. Adott esetben használja a 
tömőrudat 1 a hozzávalók betöltőnyílásba 
2 tömködéséhez. A hozzávalók feldolgo-
zása közben töltsön bele további darabo-
kat. Közben ne kapcsolja ki a készüléket.

Tudnivaló
 ► Ha üzemelés közben élelmiszerdarabok 

tapadnak le, akkor kapcsolja ki a készü-
léket és állítsa a be-, kikapcsolot 7 adott 
esetben többször egymás után röviden 
az "R" állásba, hogy a motort ellenkező 
irányba működtesse. Ha ez sem segít, ak-
kor szerelje szét a készüléket a Szétsze-
relés fejezetben leírtak szerint és távolítsa 
el a letapadt élelmiszerdarabokat.

 ► Ha élelmiszerdarabok tapadtak a betöl-
tőnyílásba 2 és azokat a tömőrúddal 1 
nem lehet eltávolítani, akkor kérjük, tegye 
a következőt:

 – Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki 
a hálózati kábel csatlakozódugóját 
9 a csatlakozóaljzatból.

 – Forgassa el a fedelet 3 az óramutató 
járásával ellentétes irányba úgy, hogy 
a  jelölés a szűrőrekesz-tartón 4 
lévő  jelölésre mutasson.

 – Vegye le a fedelet 3.
 – Távolítsa el a letapadt élelmiszerda-

rabokat.
 – Szerelje össze a készüléket és folytas-

sa a működtetést.
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Tudnivaló
 ► Ha a készülék magától kikapcsol, akkor 

kioldott a biztonsági kikapcsolás. A 
készülék kikapcsol, mielőtt a motorban 
túlmelegedés miatt kár keletkezik, pl. 
mert élelmiszerdarabok tapadtak le és 
blokkolják a motort. A készülék csak akkor 
kapcsolható be ismét, ha a biztonsági 
kikapcsolást visszaállította.  Ahhoz, hogy 
a készüléket ismét üzembe tudja helyezni, 
tegye a Visszaállító funkció/ 
Biztonsági kikapcsolás fejezetben 
ismertetett lépéseket. 

Tudnivaló
 ► Ha a létartály q tele van és szeretné 

kiüríteni, miközben még lé folyik a  
lékifolyóból 5, akkor zárja el a megállí-
tóval 6. Nyissa ki ismét a megállítót 6, 
ha a kiürített létartályt q visszahelyezte a 
lékifolyó 5 alá. 

Tudnivaló

Ha a rosttartály w megtelik és szeretné 
kiüríteni, akkor hagyja abba a hozzávalók be-
töltését és várja meg, amíg nem folyik ki több 
gyümölcshús a készülékből. A kiürítés után 
helyezze vissza a rosttartályt w a gyümölcs-
hús és rost kimenet e alá.

 ► Ha gyümölcshús marad a gyümölcshús 
és rost kimenetben e, akkor állítsa le a 
készüléket és távolítsa el a maradékot a 
tisztítókefe i nyelével.

5) Mindig azonnal kapcsolja ki a készüléket, 
amint az összes hozzávalót feldolgozta.

FIGYELEM!
 ► Rendszeresen és minden használat után 

tisztítsa meg a lékifolyót 5 és a gyümölcs-
hús és rost kimenetet e, hogy megakadá-
lyozza a készülék eltömítődését és/vagy 
károsodását.

Feldolgozási idők
A következő táblázatban megadott feldolgozási idők pusztán irányértékek. Az értékek 500 g 
gyümölcsre vagy zöldségre vonatkoznak. A préselési idő számos tényezőtől függ, pl. a gyü-
mölcs vagy zöldség érettségi fokától és frissességétől, az adagolási sebességtől vagy a darabok 
méretétől.

Élelmiszer Előkészítés Javaslat Préselési idő

alma
Vágja megfelelő 
darabokra.

Héjastól és magházzal együtt fel-
dolgozhatók. Maximális gyümölcs-
lé-hozam szobahőmérsékleten.

kb. 1:40 perc

sárgarépa
Hámozza meg és 
darabolja össze 
(kb. 1,5 x 1,5 cm).

Az optimális hozam érdekében 
tegye vízbe a sárgarépát préselés 
előtt 24 órára.

kb. 1:45 perc

szőlő
Távolítsa el a fő 
szárat.

Lehetőség szerint használjon mag 
nélküli szőlőt.

kb. 1 perc

ananász
Hámozza meg és 
vágja megfelelő 
darabokra.

Torzsával együtt feldolgozható. kb. 2 perc
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Élelmiszer Előkészítés Javaslat Préselési idő

paradicsom
Távolítsa el a  
zöld részt, vágja  
szeletekre.

kb. 2:20 perc.

szárzeller

Frissen dolgozza 
fel. Vágja kb. 3-5 
cm hosszú dara-
bokra.

A zöld leveleket is dolgozza fel, 
hogy szép színe legyen. 

kb. 1:30 perc

spenót
Darabolja durvára 
a leveleket.

kb. 7:40 perc

Szétszerelés
Ha szeretné szétszerelni a készüléket , pl. 
tisztítás céljából, akkor tegye a következőt:

1) Húzza ki a hálózati kábel csatlakozódu-
góját 9 a csatlakozóaljzatból.

2) Zárja le a megállítót 6 a lékifolyón 5, 
hogy a maradék lé ki tudjon csöpögni.

3) Forgassa el a fedelet 3 az óramutató 
járásával ellentétes irányba úgy, hogy a 

 jelölés a szűrőrekesz-tartón 4 lévő  
jelölésre mutasson.

4) Vegye le a fedelet 3 a tömőrúddal 1 
együtt.

5) Óvatosan emelje fel a szűrőrekeszt r 
a levehető szűrőkerettel t együtt, majd 
vegye le a szűrőt z és a szállítócsigát u 
a készüléktalpról 8. 

6) Válassza külön egymástól az alkatrésze-
ket.

6 ábra
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Tisztítás és ápolás
FIGYELMEZTETÉS!

 ► Tisztítás előtt húzza ki a hálózati kábel 
csatlakozódugóját 9.

 ► Soha ne tisztítsa a készüléktalpat 8 folyó 
víz alatt, és soha ne merítse vízbe vagy más 
folyadékba. A készülékben helyrehozhatat-
lan kár keletkezhet!

FIGYELMEZTETÉS!
 ► Tartozékok felhelyezése vagy levétele előtt 

mindig húzza ki a hálózati kábel csatlako-
zódugóját 9.

FIGYELEM!
 ► Rendszeresen és minden használat után 

tisztítsa meg az összes készülék-  
és tartozékrészt a gyümölcsmaradványok-
tól és gyümölcsrosttól, hogy megelőzze 
a gyümölcshús és rost kimenet e vagy 
a lékifolyó 5 eltömítődését és/vagy a 
készülék károsodását.

 ► Ügyeljen arra, hogy a tisztítás során ne 
hatoljon nedvesség a készüléktalpba 8, 
ellenkező esetben helyrehozhatatlan kár 
keletkezhet a készülékben.

 ► A felületek tisztításához ne használjon 
agresszív súroló hatású vagy vegyi 
tisztítószert, illetve hegyes vagy karcoló 
tárgyakat.

 ■ A készülékházat és a hálózati csatlako-
zókábelt 9 csak enyhén megnedvesített 
törlőkendővel tisztítsa meg. Makacs szeny-
nyeződések esetén tegyen enyhe hatású 
mosogatószert a törlőkendőre.

 ■ Tisztítsa meg a szűrőrekeszt r, szűrőt z, 
szűrőkeretet t, szállítócsigát u, légyűjtő 
tartályt q, rosttartályt w, fedelet 3 és 
a tömőrudat 1 a csomagban található 
tisztítókefével i enyhén mosogatószeres 
meleg vízben. Ezután öblítse le az összes 
alkatrészt tiszta vízzel az esetleges moso-
gatószer-maradványok eltávolításához.

Tudnivaló
 ► A gyümölcshús és rost kimenet e 

tisztításához a szűrőrekesz r alján ki 
lehet húzni egy gumidugót a gyümölcshús 
és rost kimenet e hátsó végéből, hogy 
vizet lehessen átfolyatni rajta. A letapadt 
gyümölcshúst eltávolíthatja a tisztítókefe 
i nyelével, majd kiöblítheti.  
Tisztítás után dugja vissza a gumidugót 
a gyümölcshús és rost kimenet e hátsó 
végébe.

Tudnivaló
 ► Az összes levehető rész, a 

tisztítókefén i kívül, mosogató-
gépben is tisztítható. Helyezze 

az alkatrészeket a mosogatógép felső 
kosarába, ügyeljen arra, hogy ne 
szoruljanak be, és legfeljebb 60 °C-os 
mosogatóprogramot használjon.

 ■ A készülék külső felületének tisztításá-
hoz elegendő egy nedves törlőkendő. 
Ügyeljen arra, hogy a készülék ismételt 
használata előtt minden alkatrész teljesen 
száraz legyen.

Tárolás
Tárolja a megtisztított és száraz készüléket 
tiszta, pormentes és száraz helyen.

Ha hosszabb ideig nem használja a készülé-
ket, akkor tárolja tiszta, száraz helyen, ahol 
nem éri közvetlen napsugárzás.
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Ártalmatlanítás
A készülék ártalmatlanítása

Az áthúzott kerekes szeméttároló 
itt látható szimbóluma azt jelzi, 
hogy ez a készülék a 2012/19/
EU irányelv hatálya alá tartozik. 

Ez az irányelv azt mondja ki, hogy a 
készüléket életciklusa végén nem szabad a 
szokásos háztartási hulladékkal ártalmatlaní-
tani, hanem külön létrehozott gyűjtőhelyen, 
újrahasznosító központokban vagy hulladék-
kezelő üzemben kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a környezetet és 
ártalmatlanítson szakszerűen.
Ha hulladékká vált készüléke személyes 
adatokat tartalmaz, akkor az Ön felelőssége 
ezeket törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

 Az elhasználódott termék 
ártalmatlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése vagy 
városa önkormányzatánál.

A csomagolás 
 ártalmatlanítása

A csomagolóanyagokat 
környezetbarát és hulladék-ártal-
matlanítási szempontok szerint 
választottuk ki és ezért újrahaszno-

síthatók. Ártalmatlanítsa a feleslegessé vált 
csomagolóanyagokat a hatályos helyi 
előírásoknak megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző 
csomagolóanyagokon lévő 
jelzéseket és adott esetben 

válassza külön azokat. A csomagolóanyagok 
rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) 
vannak megjelölve, az alábbi jelentéssel: 
1–7: műanyagok; 20–22: papír és karton, 
80–98: kompozit anyagok.

Függelék
Műszaki adatok

Tápfeszültség
220–240 V ~,  

50 - 60 Hz

Teljesítményfelvétel 300 W

Fordulat percenként 60 ± 15 %

Rövid üzemeltetési 
idő

15 perc

Létartály q űrtar-
talma

kb. 970 ml,  
hasznos térfogat:
kb. 600 ml a Max 

jelölésnél

Rosttartály w űrtar-
talma

kb. 1,32 l

Rövid üzemeltetési idő
A rövid üzemeltetési idő azt jelzi, hogy mennyi 
ideig lehet üzemeltetni a készüléket a motor 
túlhevülése és károsodása nélkül. A megadott 
rövid üzemeltetési idő lejárta után a készüléket 
mindaddig kikapcsolva kell tartani, amíg a 
motor le nem hűl.
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A  Kompernass  Handels 
GmbH garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 
év garanciát vállalunk. A termék meghibáso-
dása esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok 
illetik meg az eladóval szemben. Az alábbi 
garanciánk nem korlátozza vagy szünteti meg 
a jogszabályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek

A garanciális időszak a vásárlás napján kez-
dődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a 
vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három 
éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, 
akkor a terméket saját belátásunk szerint 
ingyen megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafi-
zetjük az árát. A garancia feltétele a hibás 
készülék és a vásárlást igazoló bizonylat 
(pénztári blokk) három éves garanciaidőn be-
lüli bemutatása, valamint a hiba lényegének 
és megjelenése idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A ter-
mék javítása vagy cseréje esetén a garancia 
nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabály-
ban foglalt szavatossági igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jó-
tállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre 
is vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárlás-
kor is fennálló sérüléseket és hiányosságokat 
a kicsomagolás után azonnal jelezni kell. 
A garanciai lejárta után esedékes javítások 
díjkötelesek.

A garancia köre

A készüléket szigorú minőségi előírások 
szerint gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiisme-
retesen ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék 
normális elhasználódásnak kitett és ezért 
kopó alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire 
vagy a törékeny alkatrészek – mint például 
kapcsolók vagy üvegből készült alkatrészek – 
sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék 
megsérül, nem megfelelően használják vagy 
nem tartják karban. A termék megfelelő 
használata érdekében a használati útmutató-
ban foglalt összes utasítást pontosan be kell 
tartani. Feltétlenül kerülni kell minden olyan 
felhasználási és kezelési módot, amit a hasz-
nálati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem 
ipari használatra készült. A garancia érvényét 
veszti visszaélésszerű vagy szakszerűtlen 
kezelés, erőszak alkalmazása vagy olyan be-
avatkozások esetén, amelyeket általunk nem 
engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesítése

Ügyének gyors feldolgozása érdekében 
kövesse a következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 478781_2410.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, 
a termékre gravírozva, a használati 
útmutató címlapján (balra lent) vagy a 
termék hátoldalán vagy alján lévő címkén 
található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése 
esetén vegye fel a kapcsolatot az alábbi 
szervizrészleggel telefonon vagy 
e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a 
vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 
blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy 
hol és mikor jelentkezett a hiba.
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 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez 
hasonlóan ezt is letöltheti a 
www.lidl-service.com oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
Lidl ügyfélszolgálati oldalra kerülnek 
(www.lidl-service.com) és a cikkszám meg-
adásával (IAN) 478781_2410  
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 478781_2410

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a 
szerviz címe. Először forduljon a megjelölt 
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com

Receptek
Tudnivaló

 ► A receptek sikerét nem garantáljuk. A 
hozzávalókra és elkészítési módra vonat-
kozó adatok csak hozzávetőleges érték. 
Egészítse ki a receptajánlatokat személyes 
tapasztalataival.

Nyári hűsítő ital
2 személy részére

Hozzávalók

 ▯ 1 nagy darab görögdinnye
 ▯ 1 citrom
 ▯ 4 alma, édes-savanykás (pl. "Jonagold" 

vagy "Jonathan")   

Elkészítés

1) Készítse elő a görögdinnyét, a citromot 
és az almákat a Slow Juicer használati 
útmutatójában lévő utasítások szerint.

2) Préselje ki a görögdinnyét, a citromot és 
az almákat.

3) Hűtve szolgálja fel a nyári hűsítő italt.

Alma-körte-eper ital
2 személy részére

Hozzávalók

 ▯ 1 zöld alma (pl. "Granny Smith")
 ▯ 3 kicsi érett körte
 ▯ 10 közepes méretű eper   

Elkészítés

1) Készítse elő az almát, a körtét és az 
epret a Slow Juicer használati útmutatója 
szerint.

2) Préseljen ki mindent a Slow Juicer készü-
lékkel.

3) Keverje össze a leveket és azonnal szol-
gálja fel az italt.

Reggeli ital
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2 személy részére

Hozzávalók

 ▯ 4-5 sárgarépa
 ▯ 2 alma
 ▯ 1 teáskanál olívaolaj  

Elkészítés

1) Készítse elő a sárgarépát és az almát a 
Slow Juicer használati útmutatójában lévő 
utasítások szerint.

2) Először préselje ki a sárgarépa, majd az 
alma levét.

3) Adja hozzá az olívaolajat.

4) Az egészet jól keverje össze.

Sárgadinnye ital
2 személy részére

Hozzávalók

 ▯ kb. ⅓ sárgadinnye
 ▯ 1 mangó
 ▯ 1 édes-savanykás alma (pl. "Jonagold" 

vagy "Jonathan")
 ▯ 1 zöld alma (pl. "Granny Smith")  

Elkészítés

1) Készítse elő a dinnyét, a mangót és az 
almát a Slow Juicer használati  
útmutatójában lévő utasítások szerint.

2) Először préselje ki a dinnye, majd a 
mangó és az alma levét. Keverje össze az 
egészet.

Ananász-mangó ital
2 személy részére

Hozzávalók
 ▯ ½ ananász
 ▯ ½ mangó
 ▯ 1 alma
 ▯ 1 narancs
 ▯ 2 teáskanál búzacsíra olaj  

Elkészítés

1) Készítse elő az ananászt, a mangót, 
az almát és a narancsot a Slow Juicer 
használati útmutatójában lévő utasítások 
szerint.

2) Először préselje ki az ananász, majd a 
mangó levét.

3) Ezt követően préselje ki az alma és a 
narancs levét.

4) Keverje össze a leveket.

5) Tegyen bele 2 teáskanál búzacsíra olajat 
és az egészet keverje össze.

Céklaital
2 személy részére

Hozzávalók

 ▯ 1 cékla
 ▯ 3 narancs
 ▯ 2 evőkanál ribizli

Elkészítés

1) Készítse elő a céklát, a narancsokat és a 
ribizlit a Slow Juicer használati  
útmutatójában lévő utasítások szerint.

2) Préselje ki a cékla, a narancs és a ribizli 
levét, majd keverje össze a leveket.
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Őszibarack-körte-ananász ital
2 személy részére

Hozzávalók

 ▯ 2 őszibarack
 ▯ 2 kicsi körte
 ▯ ½ ananász  

Elkészítés

1) Készítse elő az őszibarackot, a körtét 
és az ananászt a Slow Juicer használati 
útmutatójában lévő utasítások szerint.

2) Préselje ki egymás után az összeset és 
azonnal szolgálja fel a gyümölcslét.

Paradicsomlé
Hozzávalók

 ▯ paradicsom (kb. 6 közepes nagyságú 
paradicsom 1 személy részére)

 ▯ esetleg kevés méz vagy só és bors  

Elkészítés

1) Készítse elő a paradicsomokat a Slow 
Juicer használati útmutatójában lévő 
utasítások szerint.

2) Apránként tegye a paradicsomot a 
készülékbe.

3) A lé természetes édesítéséhez adjon 
hozzá kevés mézet.   
Ha inkább pikánsabban szereti, akkor 
fűszerezze sóval és borssal.

4) Azonnal szolgálja fel a lét.

Paprikalé
Hozzávalók

 ▯ paprika (kb. 2-3 nagy paprika 1 személy 
részére)

 ▯ esetleg 1 alma  

Elkészítés

1) Készítse elő a paprikát ta Slow Juicer 
használati útmutatójában lévő utasítások 
szerint.

2) Apránként tegye a paprikát a készülékbe.

3) Ha egy kicsit édesebb ízt szeretne elérni, 
akkor préselje ki az almát is. 

4) Azonnal szolgálja fel a lét.

Brokkolilé
Hozzávalók

 ▯ brokkoli
 ▯ esetleg egy körte   

Elkészítés

1) Készítse elő a brokkolit a Slow Juicer 
használati útmutatójában lévő utasítások 
szerint.

2) Apránként tegye a brokkolit a készülékbe.

Tudnivaló
 ► Mivel a brokkoli kevés folyadékot 

tartalmaz, a készüléknek a feldolgozás 
során szokatlan nyikorgó hangja lehet. 
Ez normális és nem jelenti a készülék 
meghibásodását!

3) Igény szerint tegye az útmutató szerint 
előkészített körtét a készülékbe. A körte 
gyengíti a brokkoli fanyar ízét és ugyan-
akkor ellensúlyozza a brokkoli alacsony 
folyadéktartalmát.
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Úvod
Blahopřejeme vám k zakoupení nového přístroje. 
Rozhodli jste se pro vysoce kvalitní výrobek.

Návod k obsluze je součástí tohoto 
výrobku. Obsahuje důležité informace 

o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se prosím dobře seznamte se všemi 
provozními a bezpečnostními pokyny. Výrobek 
používejte pouze předepsaným způsobem a pro 
uvedené oblasti použití. Při předávání výrobku 
třetím osobám předejte spolu s ním i tyto 
podklady.

Použití v souladu s určením
Přístroj je vhodný k odšťavňování dobře vyzrálého 
a oloupaného ovoce i zeleniny. Pomocí tohoto 
spotřebiče mohou být zpracovávány jen potravi-
ny. Smí se používat pouze originální příslušenství 
tak, jak je popsáno níže. Jakékoli jiné použití 
nebo použití nad rámec platí jako použití v roz-
poru s určením a představuje závažné nebezpečí 
zranění. Přístroj není vhodný k použití v živnos-
tenských nebo průmyslových oblastech. Tento 
přístroj je určen pouze k použití v soukromých 
domácnostech.

Použitá výstražná upozorně-
ní a symboly
V tomto návodu k obsluze, na obalu a na přístroji 
(pokud je to možné) jsou  použita následující 
varování a symboly:

NEBEZPEČÍ! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
„ NEBEZPEČÍ“ označuje bezpro-
středně hrozící nebezpečnou situ-
aci, která, pokud se jí nezabrání, 
má za následek vážné poranění 
nebo smrt.

VÝSTRAHA! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
„ VÝSTRAHA“ označuje případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud 
se jí nezabrání, může mít za násle-
dek vážné poranění nebo smrt.

OPATRNĚ! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
„ OPATRNĚ“ označuje případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud 
se jí nezabrání, může mít za násle-
dek lehké nebo střední poranění.

POZOR! Varování s tímto symbo-
lem a signálním slovem  „POZOR“ 
označuje případnou situaci, která, 
pokud se jí nezabrání, může mít za 
následek hmotnou škodu.

Upozornění: Upozornění ozna-
čuje doplňující informace, usnad-
ňující  manipulaci s přístrojem.

Střídavý proud/napětí

Třída ochrany II: ochrana dvojitou 
nebo zesílenou izolací mezi částmi 
pod napětím a částmi s možným 
dotykem.

Je možné mýt v myčce nádobí.

Všechny části tohoto přístroje při-
cházející do styku s potravinami 
jsou bezpečné pro potraviny.

Přečtěte si návod.
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Bezpečnost
V této kapitole jsou uvedeny důležité bezpečnostní pokyny týkající se 
manipulace s přístrojem.

Tento přístroj odpovídá předepsaným bezpečnostním předpisům. 
Neodborné použití může vést ke zranění osob a hmotným škodám.
Základní bezpečnostní pokyny

Pro bezpečnou manipulaci s přístrojem dodržujte následující bez-
pečnostní pokyny:

 ■ Tento přístroj nesmí používat děti. 
 ■ Přístroj a jeho přípojný kabel je nutné uchovávat mimo dosah dětí.
 ■ Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi či nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí mohou 
používat tento přístroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, 
nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání přístroje a 
porozuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí. 

 ■ Zkontrolujte před použitím přístroj, zda na něm nejsou vnější 
viditelná poškození. Poškozený nebo na zem spadlý přístroj 
neuvádějte do provozu.

 ■ Opravy na přístroji nechte provádět pouze autorizovanými 
odbornými firmami nebo zákaznickým servisem. Neodbornou 
opravou může pro uživatele vzniknout nebezpečí. Navíc zaniká 
nárok na záruku.

 ■ Opravu přístroje během záruční doby smí provádět pouze 
výrobcem autorizovaný zákaznický servis, jinak při následném 
poškození zaniká nárok na záruku.

 ■ Vadné součástky smějí být nahrazovány pouze originálními 
náhradními díly. Pouze u těchto součástí je zaručeno, že  budou 
splněny bezpečnostní požadavky.

 ■ Při nesprávném použití přístroje hrozí nebezpečí zranění! Použí-
vejte jej pouze podle určení.
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 ■ Nikdy přístroj nepoužívejte v blízkosti otevřeného plamene, top-
né desky nebo horkých kamen.

 ■ Přístroj umístěte pokud možno do blízkosti zásuvky. Zajistěte, aby 
zástrčka síťového kabelu byla v případě nebezpečí rychle dosa-
žitelná, a aby přes síťový kabel nikdo nemohl klopýtnout.

 ■ Zajistěte, aby byl přístroj postavený ve stabilní poloze.

Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
 ■ Přístroj zapojte pouze do řádně nainstalované a uzemněné zá-

suvky. Síťové napětí se musí shodovat s údaji na typovém štítku 
přístroje.

 ■ Pokud se napájecí kabel tohoto přístroje poškodí, musí jej vymě-
nit výrobce, jeho zákaznický servis nebo obdobně  kvalifikovaná 
osoba, aby se tak zabránilo nebezpečím.

 ■ Nevystavujte přístroj působení deště a rovněž jej nikdy nepouží-
vejte ve vlhkém nebo mokrém prostředí.

 ■ Dbejte na to, aby nebyl síťový kabel během provozu nikdy vlhký 
nebo mokrý.

 ■ Nikdy nenamáčejte podstavec přístroje do vody ani jiných 
kapalin! Pokud se během provozu dostanou zbytky tekutiny 
do kontaktu se součástmi, které jsou pod napětím, může dojít 
k ohrožení života v důsledku úrazu elektrickým proudem.

 ■ Síťový kabel uchopte vždy za zástrčku. Netahejte za samotný 
kabel a nikdy se nedotýkejte síťového kabelu mokrýma rukama, 
mohlo by dojít ke zkratu nebo úrazu elektrickým proudem.

 ■ Na síťový kabel nestavte přístroj ani nábytek apod. a ujistěte se, 
že kabel není přiskřípnutý.
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 ■ Neotevírejte kryt přístroje, přístroj neopravujte ani nemodifikujte. 
V případě otevřeného krytu nebo neoprávněných změn vzniká 
nebezpečí ohrožení života v důsledku úrazu elektrickým prou-
dem a zaniká záruka.

 ■ Chraňte přístroj před odkapávající a stříkající vodou. Na pří-
stroj nebo vedle přístroje proto nestavte žádné předměty (např. 
vázy) naplněné tekutinou.

 ■ Při každém přerušení, v případě sestavování, rozebrání a bez 
dohledu, jakož i po dokončení použitím nebo před každým 
čištěním vytáhněte zástrčku síťového kabelu ze zásuvky.

VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ■ Dříve než přístroj uvedete do chodu, se ujistěte, zda byl přístroj 

správně a kompletně složen. 
 ■ Děti si nesmí s přístrojem hrát.
 ■ Předtím, než nasadíte příslušenství nebo ho sejměte, tak vždy 

vytáhněte zástrčku síťového kabelu.
 ■ Po každém použití přístroje se ujistěte, že je vypínač v poloze 

„Vyp“ („0“). Před rozebráním přístroje musí být motor v na- 
prostém klidu. 

Během práce s přístrojem nikdy nezastrkujte ruce či jiné 
předměty do plnicího prostoru. Mohlo by dojít ke vzniku 
závažných zranění nebo by se mohl přístroj poškodit. Není-li 
možné odstranit kusy ovoce pomocí pěchovače , vypněte pří-
stroj, vytáhněte zástrčku síťového kabelu a přístroj otevřete.

 ■ Před provozem se ujistěte, zda je víko pevně uzavřeno.
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POZOR! VĚCNÉ ŠKODY!
 ■ Přístroj nikdy neprovozujte, pokud stojí na měkkých materiálech, 

jako jsou např. podlahy pokryté kobercem. Zablokování větra-
cích a odvzdušňovacích otvorů v dně přístroje vede k přehřátí a 
nebezpečí vzniku požáru!

 ■ Tento přístroj neprovozujte s externím časovým spínačem nebo 
samostatným ovládacím systémem. 

 ■ Přístroj během provozu nikdy nenechávejte bez dozoru.
 ■ Přístroj neprovozujte bez obsahu.
 ■ Zajistěte, aby se přístroj, síťový kabel nebo zástrčka síťového 

kabelu nedostaly do kontaktu s tepelnými zdroji, jakými jsou 
například varná plotýnka nebo otevřený oheň.

 ■ Přístroj nikdy nepoužívejte venku.
 ■ Přístroj provozujte výhradně spolu s dodaným originálním příslu-

šenstvím.
 ■ Nepoužívejte kostky ledu ani hluboce zmrazené potraviny. 
 ■ Přístroj přenášejte pouze za jeho podstavec, nikdy za víko nebo 

přihrádku na sítko.
 ■ Nezpracovávejte velmi tvrdé potraviny, např. ořechy, mandle 

nebo kokosové ořechy. Tím se může dopravní šnek rychle opo-
třebovat nebo poškodit.
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Rozsah dodávky a 
 kontrola po přepravě

VÝSTRAHA

Obalový materiál není na hraní. 
Hrozí nebezpečí udušení.

 ► Nedovolte dětem přistupovat k obalu a 
přístroji.

Přístroj je standardně dodáván s následujícími 
komponentami:

 ▯ Odšťavňovač slow juicer
 ▯ pěchovač 
 ▯ čisticí kartáček 
 ▯ nádobka na šťávu 
 ▯ zachytávací nádobka na dužinu a 

matoliny 
 ▯ návod k obsluze

Upozornění
 ► Zkontrolujte dodávku, zda je kompletní a 

zda není viditelně poškozená.
 ► V případě neúplné dodávky nebo poško-

zení vzniklého v důsledku vadného obalu 
nebo během přepravy kontaktujte servisní 
poradenskou linku (viz kapitola Servis).

Seznámení s přístrojem
(Zobrazení viz výklopné strany)

Obrázek A:

1 pěchovač

2 plnicí otvor

3 víko krytu

4 držák přihrádky na sítko

5 výpust šťávy

6 zarážka

7 vypínač 

8 podstavec přístroje

9 síťový kabel se zástrčkou

0 tlačítko RESET

q nádobka na šťávu

w zachytávací nádobka na dužinu a matoliny

e výpusť dužiny a matolin

r přihrádka na sítko

Obrázek B:

t snímatelný rám sítka

z sítko (nerezová ocel)

u dopravní šnek

i čisticí kartáček

Obsluha
VÝSTRAHA! 

 ► Před nasazením nebo sejmutím příslušen-
ství vždy odpojte zástrčku síťového kabelu 
9.

Funkce reset / bezpečnostní 
vypnutí
Pro ochranu motoru je tento přístroj vybaven 
bezpečnostním vypnutím:

Pokud se usadí kousky ovoce a přístroj se 
samočinně vypne, spustilo se bezpečnostní 
vypnutí. Přístroj se vypne ještě před tím, než do-
jde k poškození motoru v důsledku přehřátí. 

Přístroj lze opět zapnout až tehdy, když jste 
bezpečnostní vypnutí resetovali. Pro opětov-
né uvedení přístroje do provozu postupujte 
následovně:

 – Nastavte vypínač 7 do polohy „O“ a 
vytáhněte zástrčku síťového kabelu 9 
ze zásuvky. Přístroj nechte 10–15 minut 
vychladnout.

IB_478781_2410_SSJ300C1_LB4.indb   27 30.12.2024   08:00:09



■ 28 │ CZ

 – Otáčejte víkem 3 proti směru hodinových 
ručiček, dokud značka  neukazuje na 
značku  na držáku přihrádky na sítko 4.

 – Sejměte víko 3.
 – Odstraňte usazené kousky ovoce.
 – Opatrně sejměte přihrádku na sítko r a 

otočte podstavec přístroje 8.
 – Zasuňte zástrčku síťového kabelu 9 do 

elektrické zásuvky. 
 –   Stiskněte tlačítko RESET 0, které je 

umístěno na spodní straně podstav-
ce přístroje 8. 

 – Vytáhněte zástrčku síťového kabelu 9 opět 
ze zásuvky a otočte podstavec přístroje 8.

 – Přistroj znovu sestavte podle popisu v ná-
sledující kapitole, zasuňte zastrčku siťoveho 
kabelu 9 do elektrické zásuvky a pokračuj-
te v odšťavňovani.

Složení a obsluha přístroje
 ■ Před prvním použitím vyčistěte přístroj 

tak, jak je popsáno v kapitole Čištění a 
údržba.

 ■ Umístěte přístroj v souladu s bezpečnost-
ními pokyny.

VÝSTRAHA!
 ► Před montáží přístroje se ujistěte, zda je 

zástrčka síťového kabelu 9 vytažená ze 
zásuvky.

Při složení postupujte podle tohoto výkresu a 
dbejte na označení na přístroji: 

3 víko krytu

t  snímatelný rám sítka

hnací hřídel

 1 pěchovač

u  dopravní šnek

z sítko (nerezová ocel)

r přihrádka na sítko

4  držák přihrádky 
na sítko

8 podstavec přístroje
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1) Přihrádku na sítko r nasaďte na pod-
stavec přístroje 8 tak, aby tři aretace na 
podstavci přístroje 8 zabíraly do tří vy-
brání na spodní straně přihrádky na sítko 
r. Značka  na přihrádce na sítko r se 
musí shodovat se značkou  na podstavci 
přístroje 8.

Obr. 1

Upozornění
 ► Ujistěte se, že černá gumová zátka na 

dně přihrádky na sítko r uzavírá zadní 
konec výpusti dužiny a matolin e a je 
vložena. Je nutné ji odstranit pouze pro 
účely čištění!

2) Vložte snímatelný rám sítka t do při-
hrádky na sítko r. Otáčejte rám sítka t 
dozadu a dopředu, abyste viděli, zda se 
tím otáčí ozubené kolo na vnitřním dnu 
přihrádky na sítko r. Vložte poté sítko 
z do snímatelného rámu sítka t.

Obr. 2

3) Nasaďte sítko z do snímatelného rámu  
sítka t tak, aby značka  nahoře na 
sítku z ukazovala na značku  na držáku 
přihrádky na sítko 4.

Obr. 3

4) Dopravní šnek u nasaďte na hnací hřídel, 
mírně jej otočte a zatlačte dolů, aby citel-
ně zaskočil na místo. Dbejte na jeho pevné 
usazení, teprve poté můžete v sestavování 
pokračovat.

Obr. 4

5) Víko 3 nasaďte na přihrádku na sítko r 
tak, aby značka  na víku 3 ukazovala 
na značku  na držáku přihrádky na sítko 4.
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6) Otáčejte víkem 3 ve směru hodinových 
ručiček, dokud značka  neukazuje na 
značku  na držáku přihrádky na sítko 4 a 
pevně nezaskočí.

Obr. 5

Upozornění
 ► Přístroj je vybaven bezpečnostním zaříze-

ním. Provoz přístroje je možný pouze se 
správně nasazeným víkem 3.

7) Zasuňte záchytnou nádobu na dužinu a 
matoliny w pod výpust dužiny a matolin e.

8) Zasuňte nádobku na šťávu q pod výpust 
šťávy 5.

9) Otevřete zátku 6, aby šťáva mohla vytéct 
do nádobky na šťávu q.

Příprava přísad
 ■ Důležité: Používejte pouze dobře uzrálé 

ovoce, protože by se sítko z mohlo jinak 
zanést. To by vyžadovalo opakované 
čištění sítka z.

 ■ Omyjte nebo oloupejte ovoce nebo zeleni-
nu, které / kterou chcete zpracovat.

 ■ Velká jádra nebo pecky je nutné z ovoce 
před zpracováním vždy odstranit.

 ■ Jádrové ovoce (jako např. jablka, hrušky) 
lze zpracovávat se slupkou i jádřincem. 
Ostatní pecky (broskve, švestky atd.), 
všechna velká jádra (melouny atd.) a 
stopky odstraňte, aby nedošlo k poškození 
přístroje.

 ■ Ovoce se silnými slupkami (např. citrusy, 
melouny, kiwi, řepa) se musí nejprve 
oloupat.

 ■ Od hroznů vína je nutné odříznout hlavní 
stopku.

 ■ Ovoce nebo zeleninu podle potřeby 
nakrájejte na kousky, které se vejdou do 
plnicího otvoru 2.

 ■ Vláknité přísady (např. celer) nakrájejte na 
kousky o délce 3–5 cm a šířce 1,5–2 cm.

 ■ Suché potraviny, jako jsou fazole nebo 
rýže, se musí nejprve namočit, resp. uvařit 
doměkka. Horké suroviny nechejte před 
zpracováním vychladnout na pokojovou 
teplotu.

POZOR!
 ► Nepoužívejte kostky ledu ani hluboce 

zmrazené potraviny. 
 ► Nezpracovávejte velmi tvrdé potraviny, 

např. ořechy, mandle nebo kokosové 
ořechy. Tím se může dopravní šnek rychle 
opotřebovat nebo poškodit.

Upozornění
 ► Rozinky se k odšťavňování nehodí, protože 

obsahují málo šťávy. 
 ► Před odšťavňováním dejte mrkve na cca 

24 hodin do vody a nakrájejte je na malé 
kousky (cca 1,5 x 1,5 cm).
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Odšťavňování
VÝSTRAHA! 

 ► Nikdy nevkládejte prsty nebo předměty 
do plnicího otvoru 2, když je přístroj v 
provozu. Mohlo by to vést k vážným fyzic-
kým zraněním a/nebo poškození přístroje.

POZOR!
 ► Přístroj při odšťavňování nikdy neprovozuj-

te déle než 15 minut (doba nepřetržitého 
provozu) bez přerušení. Po 15 minutách 
nepřetržitého provozu nechte přístroj 
vychladnout. V opačném případě může 
dojít k poškození přístroje.

 ► Přístroj spusťte vždy až tehdy, když jste do 
plnicího otvoru 2 vložili přísady. Nikdy 
jej nepoužívejte bez naplněných přísad.

1) Zasuňte zástrčku síťového kabelu 9 do 
elektrické zásuvky.

Upozornění
 ► Chcete-li vypínač 7 přesunout z polohy 

„I“ do polohy „R“ nebo obráceně, na-
stavte vypínač 7 vždy nejprve do polohy 
„O“ (vypnuto) a vyčkejte, až se motor 
zastaví.

2) Dejte část surovin do plnicího otvoru 2.

3) Vypínač 7 přístroje přepněte do polohy 
„I“. Přístroj začne pracovat.

Upozornění
 ► V normálním případě vtahuje přístroj 

samostatně přísady, které se mají odšťav-
ňovat, po jejich vložení do plnicího otvoru 
2. Posouvejte jen zlehka pěchovadlem 
1, když zpozorujete, že se přísady do 
přístroje neposouvají dál, jinak se přístroj 
může zablokovat.

4) Vložte další přísady do plnicího otvoru 
2. Případně použijte pěchovadlo 1 pro 
opatrné vtlačení přísad do plnicího otvoru 
2. Během zpracovávání přísad doplňujte 
postupně další kousky. Přístroj při tom 
nevypínejte.

Upozornění
 ► Jestliže se při provozu usazují kousky po-

travin, přístroj vypněte a přepněte vypínač 
7 příp. vícekrát krátce za sebou do po-
lohy „R“, aby motor mohl běžet opačným 
směrem. Pokud se tím problém neodstraní, 
přístroj demontujte podle popisu v kapitole 
Demontáž a odstraňte usazené kousky 
potravin.

 ► Pokud se v plnicím otvoru 2 usadily kous-
ky potravin a nelze je odstranit pěchova-
dlem 1, pak postupujte následovně:

 – Vypněte přístroj a vytáhněte zástrčku 
síťového kabelu 9 ze zásuvky.

 – Otáčejte víkem 3 proti směru 
hodinových ručiček, dokud značka 

 neukazuje na značku  na držáku 
přihrádky na sítko 4.

 – Sejměte víko 3.
 – Odstraňte usazené kousky potravin.
 – Přístroj opět složte dohromady a 

pokračujte v provozu. 

Upozornění
 ► Pokud se přístroj samočinně vypne, 

spustilo se bezpečnostní vypnutí. Přístroj 
se vypne ještě před tím, než dojde k po-
škození motoru v důsledku přehřátí, např. 
protože se usadily kousky potravin a mo-
tor se zablokuje. Přístroj lze opět zapnout 
až tehdy, když jste bezpečnostní vypnutí 
resetovali. Pro opětovné uvedení přístroje 
do provozu postupujte, jak je popsáno v 
kapitole Funkce reset / bezpečnost-
ní vypnutí. 

Upozornění
 ► Pokud je nádoba na šťávu q plná a chce-

te ji vyprázdnit, zatímco z výpusti šťávy 
5 ještě vytéká šťáva, uzavřete ji zátkou 
6. Zátku 6 opět otevřete po umístění 
prázdné nádoby na šťávu q opět pod 
výpust šťávy 5. 
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Upozornění
 ► Když je nádoba na matoliny w plná a 

chcete ji vyprázdnit, přerušte doplňování 
přísad a čekejte, dokud z přístroje nebude 
vycházet žádná dužina. Po vyprázdnění 
postavte nádobu na matoliny w opět pod 
výpust pro dužinu a matoliny e.

 ► Pokud dužina zůstane viset ve výpusti 
dužiny a matolin e, zastavte přístroj a 
odstraňte zbytky pomocí násady čisticího 
kartáčku i.

5) Jakmile máte veškeré přísady zpracované, 
přístroj vždy znovu okamžitě vypněte.

POZOR!
 ► Pravidelně a po každém použití vyčistěte 

výpust šťávy 5 a výpust dužiny a  
matolin e, aby se tím zabránilo ucpání 
a/nebo poškození přístroje.

Doby zpracování
Doby zpracování uvedené v následující tabulce jsou jen orientační hodnoty. Hodnoty se vztahují 
na množství vždy 500 g ovoce nebo zeleniny. Doba odšťavňování závisí na mnoha faktorech, 
jako je stupeň zralosti a čerstvost ovoce nebo zeleniny, rychlost přidávání nebo velikost kusů.

Potravina Příprava Doporučení
Doba  
odšťavňování

Jablka Nakrájejte na vhodné kousky.
Lze zpracovat se slupkou a  
jádřincem. Maximální výtěžnost 
šťávy při pokojové teplotě.

cca 1:40 min

Mrkev
Oloupejte a nakrájejte na 
kousky (cca 1,5 × 1,5 cm).

Pro optimální výtěžnost vložte 
mrkev před odšťavňováním na  
24 hodin do vody.

cca 1:45 min

Hrozny Odstraňte hlavní stonek.
Upřednostněte bezpeckové 
hrozny.

cca 1 min

Ananas
Oloupejte a nakrájejte na 
vhodné kousky.

Lze zpracovat s košťálem. cca 2 min

Rajčata
Odstraňte zelené části a 
nakrájejte na špalíky.

cca 2:20 min

Řapíkatý 
celer

Zpracujte čerstvý. Nakrájejte 
na kousky dlouhé cca 3–5 cm.

Pro krásnou barvu zpracujte také 
zelené listy. 

cca 1:30 min

Špenát Listy nasekejte nahrubo. cca 7:40 min
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Demontáž
Chcete-li Slow Juicer rozebrat, např. za účelem 
vyčištění, postupujte následovně:

1) Vytáhněte zástrčku síťového kabelu 9 ze 
zásuvky.

2) Uzavřete zarážku 6 na výpusti šťávy 5, 
aby nemohly vykapávat zbytky šťávy.

3) Otáčejte víkem 3 proti směru hodinových 
ručiček, dokud značka  neukazuje na 
značku  na držáku přihrádky na sítko 4.

4) Sejměte víko 3 s pěchovačem 1.
5) Opatrně nadzvedněte přihrádku na 

sítko r se snímatelným rámem sítka t 
a sítkem z a dopravním šnekem u z 
podstavce přístroje 8.

6) Odpojte komponenty od sebe. 

Obr. 6

Čištění a údržba
VÝSTRAHA! 

 ► Před čištěním vytáhněte zástrčku síťového 
kabelu 9.

 ► Podstavec přístroje 8 nikdy neoplachujte 
pod tekoucí vodou a neponořujte ho nikdy 
do vody ani jiných tekutin. Přístroj se může 
nenávratně poškodit!

VÝSTRAHA! 

 ► Předtím, než nasadíte příslušenství nebo ho 
sejměte, vždy vytáhněte zástrčku síťového 
kabelu 9.

POZOR!
 ► Veškeré části přístroje a příslušenství se 

musí pravidelně a po každém použití 
očistit od zbytků ovoce a matolin, aby se 
zabránilo ucpání výpusti dužiny a matolin 
e nebo výpusti šťávy 5 a/nebo poško-
zení přístroje.

 ► Ujistěte se, že při čištění nevnikne vlhkost 
do podstavce přístroje 8, aby nedošlo k 
jeho neopravitelnému poškození.

 ► Nepoužívejte k čištění povrchů žádné 
agresivní abrazivní nebo chemické 
čisticí prostředky ani špičaté nebo ostré 
předměty.

 ■ Plášť přístroje a síťový kabel 9 čistěte 
pouze lehce navlhčeným hadříkem. Na 
těžce odstranitelné nečistoty použijte jem-
ný čisticí prostředek nanesený na hadříku.

 ■ Přihrádku na sítko r, sítko z, rám sítka 
t, dopravní šnek u, nádobku na šťávu 
q, zachytávací nádobku na dužinu 
a matoliny w, víko 3 a pěchovač 1 
očistěte dodaným čisticím kartáčkem i v 
teplé vodě s trochou mycího prostředku. 
Poté všechny díly dobře opláchněte čistou 
vodou k odstranění případných zbytků 
mycího prostředku.
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Upozornění
 ► K vyčištění výpusti dužiny a matolin e může-

te vytáhnout na spodní straně přihrádky na 
sítko r gumovou zátku ze zadního konce 
výpusti dužiny a matolin e tak, aby jste 
mohli nechat protéct vodu. Ulpělou dužinu 
lze uvolnit násadou čisticího kartáčku i a 
vypláchnout. Po očištění zastrčte gumovou 
zátku opět do zadního konce výpusti dužiny 
a matolin e .

Upozornění
 ► Všechny odnímatelné díly kromě 

čisticího kartáčku i lze mýt v 
myčce nádobí. Tyto díly však 

položte pouze do horního koše myčky 
nádobí, nepřivřete je a použijte mycí 
program s max. 60°C.

 ■ K čištění vnějších ploch přístroje stačí vlhký 
hadřík. Dbejte na to, aby před opětovným 
použitím přístroje byly všechny díly zcela 
suché.

Skladování
Vyčištěný a suchý přístroj uchovávejte na čistém, 
bezprašném a suchém místě.

Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, uložte jej 
na čistém, suchém místě bez přímého slunečního 
záření.

Likvidace přístroje

Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnuté pojízdné 
popelnice uvedený vedle 
označuje, že tento přístroj 
podléhá směrnici č. 

2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že tento 
přístroj se na konci své životnosti nesmí 
likvidovat s běžným domovním odpadem, ale 
musí se odevzdat v určených sběrných 
místech či dvorech nebo podnicích oprávně-
ných k nakládání s odpady. 
Tato likvidace je pro Vás zdarma. 
Chraňte životní prostředí a zajistěte 
odbornou likvidaci přístroje.
Pokud váš vysloužilý přístroj obsahuje osobní 
údaje, jste před odevzdáním přístroje odpo-
vědní za jejich vymazání.

 Informace o možnostech 
likvidace vysloužilého výrobku 
vám podá obecní nebo městská 
správa.

Likvidace obalu
Zvolený obalový materiál 
odpovídá hlediskům ochrany 
životního prostředí a likvidace a 
je tudíž recyklovatelný. Již 

nepotřebný obalový materiál zlikvidujte podle 
místních platných předpisů.

Obal zlikvidujte ekologicky. 
Dbejte na označení na různých 
obalových materiálech a v 
případě potřeby tyto obaly 
roztřiďte. Obalové materiály jsou 

označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s 
následujícím významem: 1–7: plasty, 20–22: 
papír a lepenka, 80–98: kompozitní 
materiály.
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Příloha

Technické údaje

Napájecí napětí
220–240 V ~,  

50–60 Hz

Příkon 300 W

Otáčky za minutu 60 ±15 %

Doba nepřetržité-
ho provozu

15 minut

Kapacita nádoby 
na šťávu q

cca 970 ml,  
užitečný objem:

cca 600 ml na značce 
Max.

Kapacita nádoby 
na matoliny w

cca 1320 ml

Doba nepřetržitého provozu
Doba nepřetržitého provozu udává, jak dlouho 
je možné přístroj provozovat, aniž by se pře-
hřál, a tím se poškodil motor. Po uvedené době 
nepřetržitého provozu se musí přístroj vypnout, 
dokud se motor neochladí.

Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let 
od data zakoupení. V případě závad tohoto 
výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena 
naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky

Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. 
Dobře uschovejte pokladní doklad. Tento 
doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto 
výrobku vyskytne vada materiálu nebo výrob-
ní závada, pak Vám podle našeho uvážení 
výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo 
uhradíme kupní cenu. Předpokladem této zá-
ruky je, že bude během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní 
doklad) a stručně se popíše, v čem závada 
spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdr-
žíte zpět buď opravený nebo nový produkt. 
Opravou nebo výměnou výrobku nezačne 
plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky 
vyplývající ze závad

Záručním plněním se záruční doba nepro-
dlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené 
součásti. Poškození nebo vady vyskytující 
se případně již při nákupu se musí oznámit 
ihned po vybalení. Po uplynutí záruční doby 
podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky

Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných 
směrnic kvality a před expedicí byl svědomitě 
vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo 
výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na 
součásti výrobku, které jsou vystaveny běžné-
mu opotřebení, a proto je lze považovat za 
spotřební díly, nebo na poškození křehkých 
součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, 
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poško-
zen, nebyl řádně používán nebo udržován. 
Pro zajištění správného používání výrobku 
se musí přesně dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k obsluze. Účelům použití 
a úkonům, které se v návodu k obsluze nedo-
poručují nebo se před nimi varuje, je třeba se 
bezpodmínečně vyhnout.
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Výrobek je určen pouze pro soukromé účely 
a ne pro komerční použití. Při nesprávném a 
neodborném používání, při použití násilí a při 
zásazích, které nebyly provedeny našimi auto-
rizovanými servisními provozovnami, záruční 
nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky

Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte 
podle následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připra-
ven pokladní lístek a číslo výrobku 
(IAN) 478781_2410 jako doklad o 
koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém 
štítku na výrobku, rytině na výrobku, na 
titulní straně návodu k obsluze (vlevo 
dole) nebo na nálepce na zadní nebo 
spodní straně výrobku.

 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční 
vady nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve níže uvedené servisní oddělení 
telefonicky nebo e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výro-
bek pak můžete při přiložení dokladu o 
nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v 
čem spočívá vada a kdy k ní došlo, po-
slat výrobek pro Vás bez poštovného na 
adresu, kterou Vám oznámí servis.

 Na webových stránkách 
www.lidl-service.com si můžete 
stáhnout tyto a mnoho dalších 
příruček, videí o výrobku a 
instalační software.

Pomocí kódu QR se dostanete přímo na 
stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) 
a můžete pomocí zadání čísla výrobku 
(IAN) 478781_2410 otevřít svůj návod k 
obsluze.

Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 478781_2410

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa 
není adresou servisu. Kontaktujte nejprve 
uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Recepty
Upozornění

 ► Recepty bez záruky. Všechny údaje 
o přísadách a o přípravě jsou pouze ori-
entační. Doplňte tyto navrhované recepty 
o své vlastní zkušenosti.

Letní nápoj
2 osoby

Přísady

 ▯ 1 velký kus vodního melounu
 ▯ 1 citron
 ▯ 4 jablka, sladkokyselá (např. odrůdy 

„Jonagold” nebo „Jonathan”) 

Příprava

1) Vodní meloun, citron a jablka připravte 
podle pokynů uvedených v návodu Slow 
Juicer.

2) Odšťavněte vodní meloun, citron a jablka.

3) Letní nápoj podávejte chlazený.

Nápoj z jablek, hrušek a jahod
2 osoby

Přísady

 ▯ 1 jablko, zelené (např. odrůda “Granny 
Smith”)

 ▯ 3 malé, zralé hrušky
 ▯ 10 středně velkých jahod  

Příprava

1) Jablko, hrušky a jahody připravte podle 
návodu pro Slow Juicer.

2) Z každého druhu ovoce vytlačte v Slow 
Juicer šťávu.

3) Šťávy smíchejte a nápoj ihned podávejte.

Ranní nápoj
2 osoby

Přísady

 ▯ 4 - 5 mrkev
 ▯ 2 jablka
 ▯ 1 čajová lžička olivového oleje  

Příprava

1) Připravte mrkve a jablka podle pokynů 
uvedených v návodu Slow Juicer.

2) V odšťavňovači vytlačte šťávu nejdříve z 
mrkví a poté z jablek.

3) Přidejte olivový olej.

4) Vše dobře promíchejte.

Nápoj z cukrového melounu
2 osoby

Přísady

 ▯ cca ⅓ medového melounu
 ▯ 1 mango
 ▯ 1 jablko, sladkokyselé (např. odrůdy 

„Jonagold” nebo „Jonathan”)
 ▯ 1 jablko, zelené (např. odrůda “Granny 

Smith”)  

Příprava

1) Meloun, mango a jablka připravte podle 
pokynů uvedených v návodu Slow Juicer.

2) V odšťavňovači vytlačte šťávu nejdříve 
z melounu, poté z manga a jablek. Vše 
promíchejte.
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Nápoj z ananasu a manga
2 osoby

Přísady
 ▯ ½ ananasu
 ▯ ½ manga
 ▯ 1 jablko
 ▯ 1 pomeranč
 ▯ 2 čajové lžičky oleje z pšeničných klíčků  

Příprava

1) Ananas, mango, jablko a pomeranč 
připravte podle pokynů uvedených  
v návodu Slow Juicer.

2) V odšťavňovači vytlačte nejdříve šťávu z 
ananasu a poté z manga.

3) V odšťavňovači vytlačte nejdříve šťávu z 
jablka a pomeranče.

4) Šťávy smíchejte dohromady.

5) Přidejte 2 čajové lžičky oleje z pšeničných 
klíčků a vše promíchejte.

Nápoj z červené řepy
2 osoby

Přísady

 ▯ 1 červená řepa
 ▯ 3 pomeranče
 ▯ 2 polévkové lžíce rybízu

Příprava

1) Červenou řepu, pomeranče a rybíz při-
pravte podle pokynů uvedených  
v návodu Slow Juicer.

2) V odšťavňovači vytlačte nejdříve šťávu z 
červené řepy, pomerančů a rybízu a šťávy 
smíchejte.

Nápoj z broskví, hrušek a 
ananasu

2 osoby

Přísady

 ▯ 2 broskve
 ▯ 2 malé hrušky
 ▯ ½ ananasu  

Příprava

1) Broskve, hrušky a ananas připravte podle 
pokynů uvedených v návodu Slow Juicer.

2) Vše postupně odšťavněte a šťávu ihned 
podávejte.

Rajčatová šťáva
Přísady

 ▯ rajčata (cca 6 středně velkých rajčat pro 
1 osobu)

 ▯ případně trochu medu nebo soli a pepře  

Příprava

1) Rajčata připravte podle pokynů uvede-
ných v návodu Slow Juicer.

2) Rajčata postupně vkládejte do přístroje.

3) Pro přirozené oslazení šťávy přidejte 
trochu medu. 
Pokud šťávu máte rádi spíše vydatnou, 
okořeňte ji solí a pepřem.

4) Šťávu ihned podávejte.
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Šťáva z papriky
Přísady

 ▯ paprika (cca 2 - 3 velké papriky pro 1 
osobu)

 ▯ případně 1 jablko 

Příprava

1) Připravte papriky podle pokynů uvede-
ných v návodu Slow Juicer.

2) Vkládejte proužky papriky postupně do 
přístroje.

3) Chcete-li dosáhnout lehce nasládlou chuť, 
odšťavněte ještě také jablko. 

4) Šťávu ihned podávejte.

Šťáva z brokolice
Přísady

 ▯ brokolice
 ▯ případně jedna hruška  

Příprava

1) Připravte brokolici podle pokynů uvede-
ných v návodu Slow Juicer.

2) Dejte brokolici postupně do přístroje.

Upozornění
 ► Protože brokolice má nízký obsah tekutiny, 

přístroj může při zpracování dělat neob-
vyklé zvuky skřípání. Toto je normální a 
nejedná se o závadu přístroje!

3) Pokud si přejete, vložte do přístroje hrušku 
připravenou podle návodu.  
Hruškou se oslabí hořká chuť brokolice 
a zároveň se kompenzuje nízký obsah 
tekutin brokolice.
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho 
nového prístroja. Touto kúpou ste sa rozhodli 
pre výrobok vysokej kvality.

Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozorne-

nia týkajúce sa bezpečnosti, používania a 
likvidácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte 
so všetkými pokynmi na obsluhu a bezpečnost-
nými pokynmi. Výrobok používajte iba podľa 
opisu a v uvedených oblastiach použitia. Pri 
postúpení výrobku tretej osobe odovzdajte 
spolu s ním aj všetky dokumenty.

Používanie v súlade s 
 účelom
Prístroj je určený na odšťavovanie dozretého 
a očisteného ovocia a zeleniny. Prístrojom 
sa smú spracovávať iba potraviny. Smie sa 
používať iba originálne príslušenstvo podľa 
opisu. Každé iné používanie alebo používanie 
nad tento rámec sa považuje za používanie v 
rozpore s účelom, s ktorým sú spojené vážne 
nebezpečenstvá. Prístroj nie je určený na 
používanie v komerčných alebo priemyselných 
oblastiach. Tento prístroj je určený na používa-
nie v súkromných domácnostiach.

Použité výstražné upozor-
nenia a  symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na 
prístroji sú použité nasledujúce výstražné upo-
zornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPEČENSTVO! Výstražné 
upozornenie s týmto symbolom a 
signálnym slovom „NEBEZPEČEN-
STVO“ označuje bezprostrednú 
nebezpečnú situáciu, ktorá, ak 
sa jej nezabráni, má za následok 
smrť alebo ťažké poranenie.

VÝSTRAHA! Výstražné upo-
zornenie s týmto symbolom a 
signálnym slovom „VÝSTRAHA“ 
označuje možnú nebezpečnú 
situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, 
by mohla mať za následok smrť 
alebo ťažké poranenie.

OPATRNE! Výstražné upozorne-
nie s týmto symbolom a signálnym 
slovom „OPATRNE“ označuje 
možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, 
ak sa jej nezabráni, by mohla mať 
za následok malé alebo mierne 
poranenie.

POZOR! Výstražné upozornenie 
s týmto symbolom a signálnym 
slovom „POZOR“ označuje možnú 
situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, 
by mohla mať za následok vecnú 
škodu.

Upozornenie: Upozornenie 
obsahuje dodatočné informácie, 
ktoré uľahčujú manipuláciu s 
prístrojom.

Striedavý prúd/striedavé napätie

Trieda ochrany II: ochrana vďaka 
dvojitej alebo zosilnenej izolácii 
medzi dielmi pod napätím a diel-
mi, ktorých je možné sa dotýkať.

Vhodné na umývanie v umývačke 
riadu.

Všetky diely tohto prístroja, ktoré sa 
dostávajú do kontaktu s potravina-
mi, sú bezpečné z hľadiska použí-
vania s potravinami.

Prečítajte si návod.

IB_478781_2410_SSJ300C1_LB4.indb   42 30.12.2024   08:00:18



SK │ 43 ■

Bezpečnosť
V tejto kapitole sú uvedené dôležité bezpečnostné upozornenia 
pre manipuláciu s prístrojom.

Tento prístroj je v súlade s predpísanými bezpečnostnými ustanove-
niami. Jeho neodborné používanie môže viesť k zraneniam osôb a 
vecným škodám.

Základné bezpečnostné upozornenia

Pre bezpečnú manipuláciu s prístrojom dodržiavajte nasledujúce 
bezpečnostné upozornenia:

 ■ Tento prístroj nesmú používať deti. 

 ■ Prístroj a jeho pripojovací kábel sa musia uchovávať mimo dosa-
hu detí.

 ■ Tento prístroj môžu používať osoby so zníženými fyzickými, 
senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, prípadne s nedo-
statočnými skúsenosťami a/alebo znalosťami, keď sú pod dohľa-
dom alebo keď boli dostatočne poučené o bezpečnom používa-
ní prístroja a pochopili z toho vyplývajúce riziká. 

 ■ Pred použitím skontrolujte prípadné viditeľné poškodenia prístro-
ja. Neuvádzajte do prevádzky poškodený prístroj ani prístroj, 
ktorý predtým spadol na zem.

 ■ Opravy prístroja nechajte vykonať iba v autorizovanom špecia-
lizovanom obchode alebo zákazníckym servisom. Neodborne 
vykonanými opravami môžu pre používateľa vzniknúť nebezpe-
čenstvá. Navyše zaniká nárok na záruku.

 ■ Opravy prístroja v priebehu záručnej doby smie vykonávať len 
autorizovaný zákaznícky servis, v opačnom prípade pri násled-
ných škodách záruka stráca platnosť.
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 ■ Chybné konštrukčné diely musia byť nahradené len originálnymi 
náhradnými dielmi. Len pri takýchto dieloch je zaručené, že budú 
splnené bezpečnostné požiadavky.

 ■ Pri nesprávnom používaní prístroja hrozí riziko poranenia!    
Používajte ho iba na určený účel.

 ■ Prístroj nikdy nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa, varnej 
dosky alebo rozpálenej rúry.

 ■ Podľa možnosti postavte prístroj do blízkosti zásuvky. Postarajte 
sa o to, aby bola v prípade nebezpečenstva zástrčka sieťového 
kábla rýchlo a ľahko dostupná a aby ste nezakopli o sieťový 
kábel.

 ■ Postarajte sa o bezpečné postavenie prístroja.

Bezpečnostné pokyny

  NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM!

 ■ Prístroj zapojte iba do takej sieťovej zásuvky, ktorá je nainšta-
lovaná a uzemnená podľa predpisov. Sieťové napätie sa musí 
zhodovať s údajmi uvedenými na typovom štítku prístroja.

 ■ Ak sa pripojovací sieťový kábel tohto prístroja poškodí, musí sa 
nechať vymeniť výrobcom alebo jeho zákazníckym servisom 
alebo obdobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo nebez-
pečenstvu.

 ■ Prístroj nevystavujte dažďu a nikdy ho nepoužívajte vo vlhkom 
alebo mokrom prostredí.

 ■ Dbajte na to, aby sieťový kábel nebol počas prevádzky nikdy 
mokrý ani vlhký.

 ■ Nikdy neponárajte podstavec prístroja do vody alebo do iných 
kvapalín! Môže dôjsť k ohrozeniu života v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom, keď sa pri prevádzke dostanú zvyšky kva-
paliny na diely, ktoré sú pod napätím.
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 ■ Sieťový kábel chytajte vždy iba za zástrčku. Nikdy neťahajte 
samotný kábel a nikdy sa nedotýkajte sieťového kábla mokrými 
rukami, pretože by ste mohli spôsobiť skrat a zásah elektrickým 
prúdom.

 ■ Na sieťový kábel neukladajte prístroj, kusy nábytku a pod. a 
dbajte na to, aby nedošlo k jeho pricviknutiu.

 ■ Neotvárajte teleso prístroja a nevykonávajte na prístroji žiadne 
opravy ani úpravy. Otvorením telesa alebo svojvoľnými úprava-
mi dochádza k ohrozeniu života zásahom elektrickým prúdom a 
zaniká poskytovaná záruka.

 ■ Chráňte prístroj pred vniknutím kvapkajúcej a striekajúcej vody. 
Neklaďte preto na prístroj ani vedľa neho žiadne predmety 
naplnené tekutinami (napr. vázy na kvety).

 ■ Vždy pri prerušení používania, skladaní a rozkladaní a pri 
neexistujúcom dohľade, ako aj po ukončení používania a pred 
každým čistením vytiahnite zástrčku sieťového kábla zo zásuvky.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ■ Skôr ako uvediete prístroj do prevádzky, uistite sa, že bol správ-

ne a úplne zložený. 
 ■ Deti sa s prístrojom nesmú hrať.
 ■ Skôr ako sa diely príslušenstva nasadia alebo odoberú, vytiahni-

te zástrčku sieťového kábla.
 ■ Po každom použití dbajte na to, aby bol vypínač vypnutý (v po-

lohe „O“). Skôr ako budete prístroj rozkladať, musí byť motor 
úplne zastavený.

Keď s prístrojom pracujete, nikdy nevkladajte prsty ani iné 
predmety do plniaceho otvoru. Môže to viesť k vážnym zra-
neniam alebo k poškodeniu prístroja. Keď sa nedajú kúsky 
ovocia odstrániť pomocou vtláčadla, prístroj vypnite, odpojte 
zástrčku sieťového kábla od siete a prístroj otvorte.

 ■ Pred spustením prístroja skontrolujte, či je veko pevne zatvorené.
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POZOR! VECNÉ ŠKODY!
 ■ Prístroj nikdy neprevádzkujte, ak sa nachádza na mäkkom pod-

klade, ako napr. koberec. Zablokovanie ventilačných a odvetrá-
vacích otvorov v spodnej časti prístroja vedie k nebezpečenstvu 
prehriatia a požiaru!

 ■ Tento prístroj nepoužívajte s externými spínacími hodinami ale-
bo so samostatným diaľkovým ovládacím systémom. 

 ■ Počas prevádzky nenechávajte prístroj nikdy bez dozoru.
 ■ Prístroj neprevádzkujte bez obsahu.
 ■ Zabezpečte, aby sa prístroj, sieťový kábel ani zástrčka sieťové-

ho kábla nemohli dostať do kontaktu s tepelnými zdrojmi, ako 
sú varné dosky alebo otvorený oheň.

 ■ Prístroj nepoužívajte v exteriéri.
 ■ Prístroj používajte výhradne len s originálnym príslušenstvom, 

ktoré je súčasťou dodávky.
 ■ Nepoužívajte ľadové kocky ani hlbokozmrazené potraviny. 
 ■ Prístroj prenášajte iba za jeho podstavec, nie za veko alebo 

priehradku na sitko.
 ■ Nespracovávajte veľmi tvrdé potraviny, ako sú orechy, mandle 

alebo kokosové orechy. To môže spôsobiť rýchle opotrebovanie 
alebo poškodenie závitovky.
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Rozsah dodávky a kon-
trola po preprave

VÝSTRAHA!

Obalové materiály sa nesmú  
používať na hranie. Hrozí nebez-
pečenstvo udusenia.

 ► Obal a prístroj uchovávajte mimo dosahu 
detí.

Prístroj sa štandardne dodáva s nasledujúcimi 
komponentmi:

 ▯ Odšťavovač
 ▯ Vtláčadlo 
 ▯ Kefka na čistenie 
 ▯ Nádoba na šťavu 
 ▯ Nádoba na výlisky 
 ▯ Návod na obsluhu

Upozornenie
 ► Skontrolujte kompletnosť dodávky a 

viditeľné poškodenia.
 ► V prípade nekompletnej dodávky alebo 

poškodení, spôsobených nedostatočným 
balením alebo prepravou, sa obráťte na 
zákaznícku linku servisu (pozri kapitolu 
Servis).

Oboznámenie sa s 
 prístrojom
(obrázky pozri na vyklápacej strane)

Obrázok A:

1 Vtláčadlo

2 Plniaci priestor

3 Veko

4 Držiak priehradky na sitko

5 Výpust šťavy

6 Zarážka

7 Vypínač 

8 Podstavec prístroja

9 Sieťový kábel so sieťovou zástrčkou

0 Tlačidlo RESET

q Nádoba na šťavu

w Nádoba na výlisky

e Výpust na dužinu a výlisky

r Priehradka na sitko

Obrázok B:

t Snímateľný rám sitka

z Sitko (z ušľachtilej ocele)

u Závitovka

i Kefka na čistenie

Obsluha
VÝSTRAHA!

 ► Skôr ako sa diely príslušenstva nasadia 
alebo odoberú, vytiahnite zástrčku sieťo-
vého kábla 9.

Funkcia Reset a bezpečnostné 
vypnutie
Na ochranu motora je tento prístroj vybavený 
bezpečnostným vypnutím:

Keď sa kúsky ovocia zaseknú a prístroj sa 
samočinne vypne, aktivovalo sa bezpečnostné 
vypnutie. Prístroj sa vypne skôr, ako sa motor 
môže poškodiť v dôsledku prehriatia. 

Prístroj možno opäť zapnúť až vtedy, keď sa 
bezpečnostné vypnutie vynuluje. Na opätovné 
uvedenie prístroja do prevádzky postupujte 
takto:

 – Nastavte vypínač 7 do polohy „O“ a 
vytiahnite zástrčku sieťového kábla 9 zo 
zásuvky. Prístroj nechajte 10 – 15 minút 
vychladnúť.
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 – Otáčajte veko 3 proti smeru hodinových 
ručičiek, kým značka  nebude ukazovať 
na značku  na držiaku priehradky na sitko 
4.

 – Odoberte veko 3.
 – Odstráňte zaseknuté kúsky ovocia.
 – Odoberte opatrne priehradku na sitko r a 

otočte podstavec prístroja 8. 
 – Zastrčte zástrčku sieťového kábla 9 do 

zásuvky. 
 –   Stlačte tlačidlo RESET 0, ktoré 

sa nachádza na spodnej strane 
podstavca prístroja 8. 

 – Znovu vytiahnite zástrčku sieťového kábla 
9 zo zásuvky a otočte podstavec prístroja 
8.

 – Prístroj opäť zložte podľa postupu v 
nasledujúcej kapitole, zastrčte zastrčku 
sieťoveho kabla 9 do zásuvky a pokračuj-
te v odšťavovani.

Zloženie prístroja a jeho 
obsluha

 ■ Pred prvým použitím vyčistite prístroj tak, 
ako je to opísané v kapitole Čistenie a 
údržba.

 ■ Prístroj poskladajte podľa bezpečnostných 
pokynov.

VÝSTRAHA! 
 ► Pred poskladaním prístroja sa uistite, že je 

zástrčka sieťového kábla 9 vytiahnutá.

Pri skladaní postupujte podľa tohto nákresu a 
sledujte označenia na prístroji:

3 Veko

t  Snímateľný rám sitka

Hnací hriadeľ

 1 Vtláčadlo

u Závitovka

z  Sitko (z ušľachtilej 
ocele)

r Priehradka na sitko

4  Držiak priehradkyna 
sitko

8 Podstavec prístroja

IB_478781_2410_SSJ300C1_LB4.indb   48 30.12.2024   08:00:19



SK │ 49 ■

1)  Nasaďte priehradku na sitko r na 
podstavec prístroja 8 tak, aby tri aretácie 
na podstavci prístroja 8 siahali do troch 
výrezov na spodnej strane priehradky na 
sitko r. Značka  na priehradke na sitko 
r musí byť zarovnaná so značkou  na 
podstavci prístroja 8.

Obr. 1

Upozornenie
 ► Uistite sa, že čierna gumená zátka na dne 

priehradky na sitko r bola správne nasa-
dená a zakrýva zadný koniec výpustu na 
dužinu a výlisky e. Odstrániť sa smie iba 
pri čistení!

2) Vložte snímateľný rám sitka t do prie-
hradky na sitko r. Otáčajte rámom sitka 
t sem a tam, aby ste sa uistili, že sa tým 
otáča ozubené koliesko v spodnej časti 
priehradky na sitko r. Zasuňte potom 
sitko z do snímateľného rámu sitka t.

Obr. 2

3) Vložte sitko z do snímateľného rámu 
sitka t tak, aby značka  hore na sitku 
z ukazovala na značku  na držiaku 
priehradky na sitko 4.

Obr. 3

4) Nasaďte závitovku u na hnací hriadeľ, 
trochu ňou pootočte a tlačte ju pritom 
nadol, kým citeľne nezaskočí. Musí pevne 
dosadať a až potom môžete pokračovať 
so skladaním.

Obr. 4

5) Nasaďte veko 3 na priehradku na sitko 
r tak, aby značka  na veku 3 uka-
zovala na značku  na držiaku priehradky 
na sitko 4.
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6) Otáčajte veko 3 v smere hodinových 
ručičiek, kým značka  nebude ukazovať 
na značku  na držiaku priehradky na sitko 
4 a veko pevne nezaskočí.

Obr. 5

Upozornenie
 ► Prístroj obsahuje bezpečnostné zariade-

nie. Prevádzka prístroja je možná iba so 
správne nasadeným vekom 3.

7) Zasuňte nádobu na výlisky w pod výpust 
na dužinu a výlisky e.

8) Zasuňte nádobu na šťavu q pod výpust 
šťavy 5.

9) Otvorte zarážku 6, aby mohla odtekať 
šťava do nádoby na šťavu q

Príprava prísad
 ■ Dôležité: Používajte iba dobre dozreté 

ovocie, inak by sa mohlo sitko z upchať. 
Potom by ste museli znovu sitko z čistiť.

 ■ Ovocie a zeleninu, ktorú chcete spraco-
vať, umyte alebo ošúpte.

 ■ Pred vložením do prístroja musíte vždy 
odstrániť veľké jadrá alebo kôstky.

 ■ Ovocie, ktoré má jadierka, (napr. jablká 
a hrušky), je možné spracovať so šupkou 
a jadrovníkom. Ostatné kôstky (z broskýň, 
sliviek atď.), veľké semienka (z melónov 
atď.) a stopky odstráňte, aby sa prístroj 
nepoškodil.

 ■ Plody so šupkami (napr. citrusové plody, 
melóny, kivi, cvikla) sa musia vždy najprv 
zbaviť šupiek.

 ■ Pri hrozne treba odstrániť hlavnú stopku.

 ■ V prípade potreby nakrájajte ovocie a 
zeleninu na malé kúsky, ktoré sa ľahko 
vložia do plniaceho priestoru 2.

 ■ Vláknité prísady (napr. zeler) nakrájajte 
na kúsky dlhé asi 3 – 5 cm a široké  
1,5 – 2 cm.

 ■ Suché potraviny ako fazuľu alebo ryžu 
najprv namočte alebo uvarte do mäkka. 
Pred spracovaním nechajte horúce prísady 
vychladnúť na izbovú teplotu.

POZOR!
 ► Nepoužívajte ľadové kocky ani hlbokoz-

mrazené potraviny. 
 ► Nespracovávajte veľmi tvrdé potraviny, 

ako sú orechy, mandle alebo  
kokosové orechy. To môže spôsobiť 
rýchle opotrebovanie alebo poškodenie 
závitovky.

Upozornenie
 ► Na odšťavovanie nie sú vhodné hrozien-

ka, lebo obsahujú príliš málo šťavy.
 ► Mrkvu pred odšťavením vložte na 24 ho-

dín do vody a nakrájajte ju na malé kúsky 
(cca 1,5 x 1,5 cm).

Odšťavovanie
VÝSTRAHA!

 ► Počas prevádzky nikdy nedávajte do 
plniaceho priestoru 2 prsty ani iné pred-
mety. Môže to viesť k vážnym zraneniam 
a/alebo k poškodeniu prístroja.

POZOR!
 ► Pri odšťavovaní nepoužívajte prístroj dlhšie 

ako 15 minút (čas krátkodobej prevádzky) 
bez prerušenia. Prístroj nechajte po 15 
minútach neprerušenej prevádzky vychlad-
núť. Inak sa môže prístroj poškodiť.

 ► Prístroj spustite až vtedy, keď ste dali do 
plniaceho priestoru 2 prísady. Nikdy ho 
neprevádzkujte bez toho, aby doň neboli 
vložené prísady.
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1) Zastrčte zástrčku sieťového kábla 9 do 
zásuvky.

Upozornenie
 ► Keď chcete vypínač 7 prepnúť z polohy 

„I“ do polohy „R“ alebo naopak, musíte 
vypínač 7 prepnúť najprv do polohy „O“ 
(vypnutý) a počkať, kým sa zastaví motor.

2) Časť prísad vložte do plniaceho priestoru 2.

3) Prepnite vypínač 7 prístroja do polohy 
„I“. Prístroj začne pracovať.

Upozornenie
 ► Za normálnych okolností si prístroj auto-

maticky berie prísady, ktoré má spracovať 
a ktoré ste vložili do plniaceho priesto-
ru 2. Keď sa vám zdá, že si prístroj 
neberie ďalšie prísady, jemne ich posuňte 
vtláčadlom 1. Inak by sa mohol prístroj 
zablokovať.

4) Vložte ďalšie prísady do plniaceho 
priestoru 2. Vtláčadlom 1 môžete  
tiež prísady opatrne zatlačiť dovnútra do 
plniaceho priestoru 2. Kým sa prísady 
spracúvajú, pridávajte ďalšie kúsky. Prístroj 
pritom nevypínajte.

Upozornenie
 ► Ak by sa počas prevádzky zasekli kúsky 

potravín, prístroj vypnite a vypínač 7 aj 
niekoľkokrát za sebou krátko prepnite do 
polohy „R“, aby sa mohol motor otáčať 
opačným smerom. Ak by to nepomohlo, 
prístroj rozoberte podľa návodu v kapitole 
Demontáž a vyberte zaseknuté kúsky 
potravín.

 ► Keď sa kúsky potravín zasekli v plniacom 
priestore 2 a nedajú sa posunúť vtláčad-
lom 1, postupujte takto:

 – Vypnite prístroj a vytiahnite zástrčku 
sieťového kábla 9 zo zásuvky.

 – Otáčajte veko 3 proti smeru hodino-
vých ručičiek, kým značka  nebude 
ukazovať na značku  na držiaku 
priehradky na sitko 4.

 – Odoberte veko 3.

 – Odstráňte zaseknuté kúsky potravín.
 – Prístroj opäť zložte a pokračujte v 

prevádzke.

Upozornenie
 ► Keď sa prístroj samočinne vypne, aktivo-

valo sa bezpečnostné vypnutie. Prístroj sa 
vypne skôr, ako sa motor môže poškodiť 
v dôsledku prehriatia, napríklad preto, že 
sa zasekli kúsky potravín a zablokoval 
sa motor. Prístroj možno opäť zapnúť 
až vtedy, keď sa bezpečnostné vypnutie 
vynuluje. Na opätovné uvedenie prístroja 
do prevádzky postupujte podľa opisu v 
kapitole Funkcia Reset a bezpeč-
nostné vypnutie.

Upozornenie
 ► Keď je nádoba na šťavu q plná a vy 

ju chcete vyprázdniť, pričom z výpustu 
šťavy 5 stále vyteká šťava, uzavrite tento 
zarážkou 6. Zarážku 6 znovu otvorte, 
keď znovu dáte prázdnu nádobu na šťavu 
q pod výpust šťavy 5.

Upozornenie
 ► Keď je nádoba na výlisky w plná a 

chcete ju vyprázdniť, prestaňte pridávať 
prísady a počkajte, kým z prístroja nevy-
chádza dužina. Po vyprázdnení znovu 
zasuňte nádobu na výlisky w pod výpust 
na dužinu a výlisky e.

 ► Ak by sa vo výpuste na dužinu a výlisky 
e nachádzala dužina, prístroj zastavte 
a odstráňte ju pomocou rúčky kefky na 
čistenie i.

5) Keď sú spracované všetky prísady, prístroj 
vždy okamžite vypnite.

POZOR!
 ► Výpust šťavy 5 a výpust na dužinu a 

výlisky e čistite pravidelne a po každom 
použití, aby nedošlo k zablokovaniu a/
alebo poškodeniu prístroja.
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Časy spracovania
Časy spracovania uvedené v nasledujúcej tabuľke sú iba orientačné. Hodnoty sa vzťahujú vždy 
na 500 g ovocia alebo zeleniny. Čas odšťavovania závisí od mnohých faktorov, ako je stupeň 
zrelosti a čerstvosť ovocia, resp. zeleniny, rýchlosť posúvania a veľkosť kusov.

Potravina Príprava Odporúčanie Čas odšťavenia

Jablká Nakrájať na vhodné kusy.

Môžu sa spracovať so šupkou 
a jadrovníkom. Maximálny 
výťažok šťavy pri izbovej 
teplote.

cca 1:40 min.

Mrkva
Ošúpať a nakrájať na kusy 
(cca 1,5 x 1,5 cm).

Pre optimálny výťažok mrkvu 
pred odšťavením vložte na 24 
hodín do vody.

cca 1:45 min.

Hrozno Odstrániť hlavnú stopku.
Uprednostniť hrozno bez 
jadierok.

cca 1 min.

Ananás
Odstrániť šupku a nakrájať na 
vhodné kusy.

Môže sa spracovať so 
stopkou.

cca 2 min.

Paradajky
Zelenú časť odstrániť, nakrájať 
na mesiačiky.

cca 2:20 min.

Stopkový 
zeler

Spracovať v čerstvom stave. 
Nakrájať na cca 3 – 5 cm 
dlhé kúsky.

Pre peknú farbu spracovať aj 
zelené listy. 

cca 1:30 min.

Špenát Listy rozomlieť na hrubo. cca 7:40 min.
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Demontáž
Keď chcete prístroj demontovať, napríklad aby 
ste ho vyčistili, postupujte takto:

1) Vytiahnite zástrčku sieťového kábla 9 zo 
zásuvky.

2) Zatvorte zarážku 6 na výpuste šťavy 5, 
aby neunikali kvapky zvyšnej šťavy.

3) Otáčajte veko 3 proti smeru hodinových 
ručičiek, kým značka  nebude ukazo-
vať na značku  na držiaku priehradky na 
sitko 4.

4) Odoberte veko 3 s vtláčadlom 1.
5) Opatrne vyberte priehradku na sitko r 

so snímateľným rámom sitka t a  
sitkom z a závitovkou u z podstavca 
prístroja 8.Jednotlivé komponenty od 
seba oddeľte.

6) Jednotlivé komponenty od seba oddeľte.

Obr. 6

Čistenie a údržba
VÝSTRAHA!

 ► Pred čistením vytiahnite zástrčku sieťového 
kábla 9.

 ► Podstavec prístroja 8 nikdy nečistite pod 
tečúcou vodou a nikdy ho neponárajte do 
vody ani do iných tekutín. Prístroj by sa 
mohol neopraviteľne poškodiť!

VÝSTRAHA!
 ► Skôr ako sa diely príslušenstva nasadia ale-

bo odoberú, vytiahnite zástrčku sieťového 
kábla 9.

POZOR!
 ► Všetky časti prístroja a príslušenstva sa 

musia pravidelne a po každom použití 
čistiť od zvyškov ovocia a výliskov, aby 
nedošlo k zablokovaniu výpustu na dužinu 
a výlisky e alebo výpustu šťavy 5 a/
alebo k poškodeniu prístroja.

 ► Zabezpečte, aby sa pri čistení nedostala 
do podstavca prístroja 8 žiadna vlhkosť, 
aby sa tak zabránilo jeho neopraviteľné-
mu poškodeniu.

 ► Na čistenie povrchov nepoužívajte agre-
sívne abrazívne alebo chemické čistiace 
prostriedky ani špicaté predmety alebo 
predmety, ktoré by ich mohli poškriabať.
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 ■ Teleso prístroja a sieťový kábel 9 očistite 
iba jemne navlhčenou utierkou.  
V prípade odolných nečistôt dajte na utier-
ku jemný prostriedok na umývanie riadu.

 ■ Priehradku na sitko r, sitko z, snímateľ-
ný rám sitka t, závitovku u, nádobu na 
šťavu q, nádobu na výlisky w, veko 3 
a vtláčadlo 1 vyčistite pomocou dodanej 
kefky na čistenie i v teplej vode s malým 
množstvom prostriedku na umývanie 
riadu. Potom opláchnite všetky diely čistou 
vodou, aby na nich nezostali zvyšky 
prostriedku na umývanie riadu.

Upozornenie
 ► Ak chcete vyčistiť výpust na dužinu a 

výlisky e, môžete na spodnej strany prie-
hradky na sitko r vybrať gumenú zátku 
zo zadného konca výpustu na dužinu a 
výlisky e, aby ste ho mohli prepláchnuť 
vodou. Prilepenú dužinu môžete uvoľniť 
pomocou rúčky kefky na čistenie i a 
opláchnuť. Po vyčistení znovu nasaďte 
gumenú zátku na zadný koniec výpustu 
na dužinu a výlisky e.

Upozornenie
 ► Všetky snímateľné diely okrem 

kefky na čistenie i je možné 
umývať v umývačke riadu. Diely 

vložte do horného košíka umývačky riadu 
a nezakliesnite ich. Použite čistiaci 
program pri max. 60 °C.

 ■ Na čistenie vonkajších plôch prístroja stačí 
vlhká utierka. Dbajte na to, aby boli všetky 
diely prístroja pred opätovným použitím 
úplne suché.

Uskladnenie
Vyčistený a suchý prístroj skladujte na čistom, 
bezprašnom a suchom mieste.

V prípade, že prístroj nebudete používať dlhšiu 
dobu, uskladnite ho na čistom a suchom mieste 
bez prístupu priameho slnečného žiarenia.

Likvidácia
Likvidácia prístroja

Symbol preškrtnutej odpadovej 
nádoby na kolieskach upozorňuje, 
že tento prístroj podlieha smernici 
č. 2012/19/EU. Táto smernica 

stanovuje, že tento prístroj po uplynutí doby 
používania nesmiete zlikvidovať s normálnym 
domovým odpadom, ale musíte ho odovzdať 
v špeciálne zriadených zberných miestach, 
zberných dvoroch alebo v prevádzkach 
na likvidáciu odpadov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. 
Chráňte životné  prostredie a likviduj-
te odborne.
Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné 
údaje, máte zodpovednosť vymazať ich skôr, 
ako ho odovzdáte.

 Informácie o možnostiach 
likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, 
získate od svojej obecnej alebo 
mestskej samosprávy.

Likvidácia obalu
Pri výbere obalových materiálov 
sa prihliadalo na ekologické 
hľadisko a odborné možnosti 
likvidácie, a preto ich možno 

recyklovať. Nepotrebné obalové materiály 
zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. 
Dbajte na označenie na rôznych 
obalových materiáloch a trieďte 
ich prípadne osobitne. Obalové 
materiály sú označené skratkami 

(a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka, 
80–98: kompozitné materiály.
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Príloha

Technické údaje

Napájacie 
napätie

220 – 240 V ~, 
50 – 60 Hz

Príkon 300 W

Max. otáčky za 
minútu

60 ± 15 %

Čas krátkodobej 
prevádzky

15 minút

Kapacita nádoby 
na šťavu q

cca 970 ml,  
užitočný objem:
cca 600 ml po  
značku Max.

Kapacita nádoby 
na výlisky w

cca 1320 ml

Čas krátkodobej prevádzky
Čas krátkodobej prevádzky (KP) udáva, ako 
dlho sa dá prevádzkovať prístroj bez toho, aby 
sa motor prehrial a došlo k jeho poškodeniu. 
Po uvedenom čase krátkodobej prevádzky 
musí prístroj zostať vypnutý dovtedy, než motor 
vychladne.

Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátu-
mu zakúpenia. V prípade nedostatkov tohto 
výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona 
voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše prá-
va vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené 
našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky

Záručná doba začína plynúť dátumom zakú-
penia. Prosím, uschovajte si pokladničný blok. 
Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakú-
penia tohto výrobku dôjde k chybe materiálu 
alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa 
nášho uváženia – bezplatne opravíme, 
vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. 
Podmienkou tohto záručného plnenia je, že 
počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj 
a doklad o zakúpení (pokladničný blok) 
predloží so stručným opisom, v čom spočíva 
nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme 
Vám späť opravený alebo nový výrobok. 
Opravou alebo výmenou výrobku nezačína 
plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné  nároky 
na odstránenie chýb

Záručná doba sa záručným plnením nepredĺ-
ži. To platí aj pre vymenené a opravené diely. 
Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri 
kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. 
Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípad-
né opravy poplatku.

Rozsah záruky

Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred dodaním 
bol svedomito preskúšaný.
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Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby ma-
teriálu alebo výrobné chyby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystave-
né bežnému opotrebovaniu a preto ich možno 
pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na 
poškodenia krehkých dielov, ako sú napríklad 
spínače alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia 
výrobku neodborným používaním alebo 
neodbornou údržbou. Na správne použí-
vanie výrobku sa musia presne dodržiavať 
všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu. 
Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu 
neodporúčajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a 
nie na priemyselné používanie. Záruka zaniká 
pri nesprávnom a neodbornom zaobchá-
dzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, 
ktoré neboli vykonané naším autorizovaným 
servisom.

Vybavenie v prípade záruky

Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žia-
dosti postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 478781_2410 ako doklad o 
nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
na výrobku, na gravúre na výrobku, na 
titulnej stránke návodu na obsluhu (dole 
vľavo) alebo ako nálepku na zadnej 
alebo spodnej strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo 
iným nedostatkom, kontaktujte najprv 
nižšie uvedené servisné oddelenie 
telefonicky alebo e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, 
môžete potom spolu s dokladom o 
nákupe (pokladničný blok) a uvedením 
popisu chyby a dátumu, kedy k nej došlo, 
bezplatne odoslať na adresu servisného 
strediska, ktorá Vám bude oznámená.

 Na webovej stránke 
www.lidl-service.com si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších 
príručiek, videá o výrobkoch a 
inštalačný softvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo 
na stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) 
a pomocou zadania čísla výrobku 
(IAN) 478781_2410 otvoríte váš návod na 
obsluhu.

Servis
 Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 478781_2410

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa 
nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Recepty
Upozornenie

 ► Recepty bez záruky. Všetky údaje o prí-
sadách a príprave sú orientačné. Doplňte 
si tieto návrhy receptov o svoje vlastné 
skúsenosti.

Letný nápoj
2 osoby

Prísady

 ▯ 1 veľký kus vodového melónu
 ▯ 1 citrón
 ▯ 4 jablká, sladkokyslé (napr. „Jonagold“ 

alebo „Jonathan“) 

Príprava

1) Vodový melón, citrón a jablká pripravte 
podľa pokynov uvedených v návode 
pomalého odšťavovača.

2) V odšťavovači vytlačte z vodového  
melóna, citróna a jabĺk šťavu.

3) Letný nápoj servírujte chladený.

Nápoj z jabĺk, hrušiek a jahôd
2 osoby

Prísady

 ▯ 1 jablko, zelené (napr. „Granny Smith”)
 ▯ 3 malé, zrelé hrušky
 ▯ 10 stredne veľkých jahôd 

Príprava

1) Jablká, hrušky a jahody pripravte podľa 
pokynov uvedených v návode pre pomalý 
odšťavovač.

2) Všetko odšťavte v pomalom odšťavovači.

3) Šťavy zmiešajte a nápoj ihneď servírujte.

Raňajkový nápoj
2 osoby

Prísady

 ▯ 4 – 5 mrkiev
 ▯ 2 jablká
 ▯ 1 ČL olivového oleja 

Príprava

1) Mrkvy a jablká pripravte podľa pokynov 
uvedených v návode pre pomalý odšťa-
vovač.

2) Najskôr vytlačte šťavu z mrkiev a potom 
z jabĺk.

3) Pridajte k tomu olivový olej.

4) Všetko dobre premiešajte.

Nápoj z cukrových melónov
2 osoby

Prísady

 ▯ cca ⅓ cukrového melónu
 ▯ 1 mango
 ▯ 1 jablko, sladkokyslé (napr. „Jonagold“ 

alebo „Jonathan“)
 ▯ 1 jablko, zelené (napr. „Granny Smith”) 

Príprava

1) Melón, mango a jablká pripravte podľa 
pokynov, uvedených v návode pre pomalý 
odšťavovač.

2) Najskôr vytlačte šťavu z melóna, potom z 
manga a jabĺk. Všetko premiešajte.
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Ananásovo-mangový nápoj
2 osoby

Prísady
 ▯ ½ ananásu
 ▯ ½ manga
 ▯ 1 jablko
 ▯ 1 pomaranč
 ▯ 2 ČL oleja z pšeničných klíčkov 

Príprava

1) Pripravte ananás, mango, jablko a poma-
ranč podľa pokynov uvedených v návode 
pre pomalý odšťavovač.

2) Najskôr vytlačte šťavu z ananásu, potom 
z manga.

3) Z jablka a pomaranča vytlačte šťavu.

4) Zmiešajte šťavy.

5) K tomu pridajte 2 ČL oleja z pšeničných 
klíčkov a všetko premiešajte.

Cviklový nápoj
2 osoby

Prísady

 ▯ 1 cvikla
 ▯ 3 pomaranče
 ▯ 2 PL ríbezlí

Príprava

1) Cviklu, pomaranče a ríbezle pripravte 
podľa pokynov uvedených v návode pre 
pomalý odšťavovač.

2) Z cvikle, pomaranča a ríbezlí vytlačte 
šťavu a šťavy zmiešajte.

Broskyňovo-hruškovo-ananá-
sový nápoj

2 osoby

Prísady

 ▯ 2 broskyne
 ▯ 2 malé hrušky
 ▯ ½ ananásu 

Príprava

1) Broskyne, hrušky a ananás pripravte 
podľa pokynov uvedených v návode pre 
pomalý odšťavovač.

2) Z každého ovocia postupne vytlačte šťavu 
a túto ihneď servírujte.

Paradajková šťava
Prísady

 ▯ paradajky (cca 6 stredne veľkých parada-
jok pre 1 osobu)

 ▯ prípadne trochu medu alebo soľ a čierne 
korenie  

Príprava

1) Paradajky pripravte podľa pokynov uve-
dených v návode pre pomalý odšťavovač.

2) Dajte paradajky postupne do prístroja.

3) Na prirodzené osladenie šťavy pridajte 
trochu medu. Keď to máte radšej pikant-
nejšie, osoľte a okoreňte čiernym korením.

4) Šťavu ihneď servírujte.
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Papriková šťava
Prísady

 ▯ paprika (cca 2 – 3 veľké papriky pre 1 
osobu)

 ▯ prípadne 1 jablko 

Príprava

1) Pripravte papriku podľa pokynov uvede-
ných v návode pre pomalý odšťavovač.

2) Dajte pásiky papriky postupne do 
prístroja.

3) Ak chcete dosiahnuť trochu sladšiu chuť, 
odšťavte tiež ešte jablko. 

4) Šťavu ihneď servírujte.

Brokolicová šťava
Prísady

 ▯ brokolica
 ▯ prípadne jedna hruška 

Príprava

1) Pripravte brokolicu podľa pokynov uvede-
ných v návode pre pomalý odšťavovač.

2) Dajte brokolicu postupne do prístroja.

Upozornenie
 ► Keďže brokolica obsahuje málo tekutín, 

môže prístroj pri spracovaní vydávať ne-
zvyčajné škrípavé zvuky. Je to normálne a 
nepredstavuje to žiadnu poruchu prístroja!

3) Ak si želáte, pridajte do prístroja hrušku 
pripravenú podľa návodu. Hruškou sa 
trpká chuť brokolice zoslabí a súčasne sa 
vyrovná nízky obsah tekutín v brokolici.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie 

enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung
Das Gerät ist zum Entsaften von gut gereiften 
und geschälten Früchten und Gemüse geeig-
net. Es dürfen nur Lebensmittel mit dem Gerät 
verarbeitet werden. Es darf ausschließlich 
Originalzubehör wie beschrieben verwendet 
werden. Jede andere oder darüber hinausge-
hende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerb-
lichen oder industriellen Bereichen vorgese-
hen. Dieses Gerät ist nur für die Benutzung in 
privaten Haushalten bestimmt.

Verwendete Warn hinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden fol-
gende Warnhinweise und Symbole verwendet 
(falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „ GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „VORSICHT“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben 
könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeich-
net zusätzliche Informationen, 
die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Für die Reinigung in der Spülma-
schine geeignet.

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
Lebensmitteln in Berührung 
 kommen, sind lebensmittelecht.

Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im 
Umgang mit dem Gerät.

Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- und 
Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den Sicherheitshinweise:

 ■ Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 
 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzu-

halten.
 ■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben. 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch unsachge-
mäße Reparaturen können Gefahren für den Benutzer entste-
hen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Eine Reparatur des Gerätes während der Garantiezeit darf nur 
von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst vorgenom-
men werden, sonst besteht bei nachfolgenden Schäden kein 
Garantieanspruch mehr.
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 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie 
die Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr!  
Nutzen Sie es nur bestimmungsgemäß.

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer offenen 
Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

 ■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose 
auf. Sorgen Sie dafür, dass der Stecker des Netzkabels bei Ge-
fahr schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur Stolper-
falle werden kann.

 ■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes.

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 

und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den 
Angaben auf dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Betriebs 
niemals nass oder feucht wird.

 ■ Tauchen Sie den Gerätesockel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag 
entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungsfüh-
rende Teile gelangen.
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 ■ Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an. Ziehen Sie 
nicht am Kabel selbst und fassen Sie das Netzkabel niemals mit 
nassen Händen an, da dies einen Kurzschluss oder elektrischen 
Schlag verursachen kann.

 ■ Stellen Sie weder das Gerät noch Möbelstücke o. Ä. auf das Netz-
kabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt wird.

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen, das Gerät nicht 
reparieren oder modifizieren. Bei geöffnetem Gehäuse oder 
eigenmächtigen Umbauten besteht Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag und die Gewährleistung erlischt.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Tropf- und Spritzwasser. Stellen 
Sie deshalb keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z. B. 
Blumenvasen) auf oder neben das Gerät.

 ■ Ziehen Sie bei jeder Unterbrechung, dem Zusammenbau, dem 
Auseinandernehmen und bei nicht vorhandener Aufsicht sowie 
nach Beenden des Gebrauchs und vor jeder Reinigung den 
Stecker des Netzkabels aus der Steckdose.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt und vollständig zusam-

mengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen. 
 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Ziehen Sie immer den Stecker des Netzkabels, bevor Zubehör-

teile aufgesetzt oder abgenommen werden.
 ■ Stellen Sie nach jedem Gebrauch des Gerätes sicher, dass sich 

der Ein-/Ausschalter in der Position „Aus“ („O“) befindet. Der 
Motor muss vollständig stillstehen, bevor Sie das Gerät ausein-
anderbauen dürfen.
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Wenn Sie mit dem Gerät arbeiten, stecken Sie niemals Ihre 
Finger oder Gegenstände in die Einfüllöffnung. Dies kann zu 
schweren Verletzungen oder Beschädigungen des Gerätes 
führen. Wenn Fruchtstücke nicht mittels des Stopfers entfernt 
werden können, schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den 
Stecker des Netzkabels und öffnen Sie das Gerät.

 ■ Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass der Deckel fest ver-
schlossen ist.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es auf weichen Materi-

alien wie z. B. Teppichboden steht. Das Blockieren der Be- und 
Entlüftungsöffnungen im Boden des Gerätes führt zu Überhit-
zungs- und Brandgefahr!

 ■ Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten Fernwirksystem. 

 ■ Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Inhalt.
 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Ste-

cker des Netzkabels nicht mit heißen Quellen wie Kochplatten 
oder offenen Flammen in Berührung kommen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 ■ Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten 

Originalzubehör.
 ■ Verwenden Sie keine Eiswürfel oder tiefgefrorenen Lebensmittel. 
 ■ Tragen Sie das Gerät nur am Gerätesockel, niemals am Deckel 

oder am Siebfach.
 ■ Verarbeiten Sie keine sehr harten Lebensmittel wie Nüsse, Man-

deln oder Kokosnüsse. Dadurch kann die Beförderungsschnecke 
schnell verschleißen oder beschädigt werden. 
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Lieferumfang und 
 Transportinspektion

WARNUNG!
Verpackungsmaterialien dürfen 
nicht zum Spielen verwendet wer-
den. Es besteht Erstickungsgefahr.

 ► Halten Sie Kinder von der Verpackung und 
vom Gerät fern.

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Slow Juicer
 ▯ Stopfer 
 ▯ Reinigungsbürste 
 ▯ Saftauffangbehälter 
 ▯ Tresterbehälter 
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildung siehe Ausklappseite)

Abbildung A:

1 Stopfer

2 Einfüllschacht 

3 Deckel

4 Siebfachhalterung

5 Saftauslass

6 Stopper

7 Ein-/Ausschalter 

8 Gerätesockel

9 Netzkabel mit Netzstecker

0 RESET-Taste

q Saftauffangbehälter

w Tresterbehälter

e Auslass für Fruchtfleisch und Trester

r Siebfach

Abbildung B:

t Abnehmbarer Siebrahmen

z Sieb (Edelstahl)

u Beförderungsschnecke

i Reinigungsbürste

Bedienung
WARNUNG!

 ► Ziehen Sie immer den Stecker des Netzka-
bels 9, bevor Zubehörteile aufgesetzt oder 
abgenommen werden.

Sicherheitsabschaltung/ 
Reset-Funktion
Zum Schutz des Motors ist dieses Gerät mit 
einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet:

Wenn sich Fruchtstücke festsetzen und sich das 
Gerät selbständig ausschaltet, hat die Sicher-
heitsabschaltung ausgelöst. Das Gerät schaltet 
sich aus, bevor der Motor durch Überhitzung 
Schaden nehmen kann. 

Das Gerät lässt sich erst wieder einschalten, 
wenn Sie die Sicherheitsabschaltung zurückge-
setzt haben. Gehen Sie folgendermaßen vor, 
um das Gerät wieder in Betrieb nehmen zu 
können:

 – Stellen Sie den Ein-/Ausschalter 7 in die 
„O“-Position und ziehen Sie den Stecker des 
Netzkabels 9 aus der Steckdose. Lassen Sie 
das Gerät 10–15 Minuten abkühlen.
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 – Drehen Sie den Deckel 3 gegen den 
Uhrzeigersinn, bis die -Mar kie rung auf 
die  -Markierung an der Siebfachhalterung 
4 zeigt.

 – Nehmen Sie den Deckel 3 ab.
 – Entfernen Sie die festgesetzten Fruchtstü-

cke.
 – Nehmen Sie vorsichtig das Siebfach r ab 

und drehen Sie den Gerätesockel 8 um. 
 – Stecken Sie den Stecker des Netzkabels 9 

in eine Steckdose. 
 –   Drücken Sie die RESET-Taste 0, 

die sich auf der Unterseite des 
Gerätesockels 8 befindet. 

 – Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels 9 

wieder aus der Steckdose und drehen Sie 
den Gerätesockel 8 um.

 – Setzen Sie das Gerät wie im folgenden 
Kapitel beschrieben wieder zusammen, 
stecken Sie den Stecker des Netzkabels 9 

in eine Steckdose und fahren Sie mit dem 
Entsaften fort.

Gerät zusammenbauen und 
bedienen

 ■ Reinigen Sie das Gerät vor der ersten 
Benutzung wie im Kapitel Reinigen 
und Pflegen beschrieben.

 ■ Stellen Sie das Gerät gemäß den Sicher-
heitshinweisen auf.

WARNUNG!
 ► Vergewissern Sie sich, dass der Stecker 

des Netzkabels 9 gezogen ist, bevor Sie 
das Gerät zusammensetzen.

Halten Sie sich beim Zusammenbau an diese 
Zeichnung und beachten Sie die Markierun-
gen am Gerät:

3 Deckel

t  Abnehmbarer  
Siebrahmen

Antriebswelle

 1 Stopfer

u  Beförderungs-
schnecke

z Sieb

r Siebfach

4  Siebfach-
halterung

8 Gerätesockel
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1) Setzen Sie das Siebfach r so auf den Ge-
rätesockel 8, dass die drei Arretierungen 
am Ge rä teso ckel 8 in die drei Ausspa-
rungen an der Unterseite des Sieb  faches 
r greifen. Die  -Markierung auf dem 
Siebfach r muss mit der  -Markierung auf 
dem Gerätesockel 8 übereinstimmen.

Abb. 1

Hinweis
 ► Stellen Sie sicher, dass der schwarze 

Gummi-Stöpsel am Boden des Siebfaches 
r das hintere Ende des Auslasses für 
Fruchtfleisch und Trester e verschließt 
und eingesetzt ist. Dieser muss nur zur 
Reinigung entfernt werden!

2) Setzen Sie den abnehmbaren Siebrah-
men t in das Siebfach r. Drehen Sie 
den Siebrahmen t hin und her, um zu 
sehen, ob sich dadurch das Zahnrad am 
Innenboden des Siebfaches r dreht. 
Setzen Sie dann das Sieb z in den ab- 
nehmbaren Siebrahmen t.

Abb. 2

3) Setzen Sie das Sieb z so in den 
abnehmbaren Siebrahmen t ein, dass 
die -Markierung oben auf dem Sieb 
z auf die -Markierung an der Sieb-
fachhalterung 4 zeigt.

Abb. 3

4) Setzen Sie die Beförderungsschnecke 
u auf die Antriebswelle, drehen Sie sie 
etwas und drücken Sie sie dabei herunter, 
so dass sie spürbar einrastet. Achten Sie 
auf festen Sitz, bevor Sie mit dem Zusam-
menbau fortfahren.

Abb. 4

5) Setzen Sie den Deckel 3 auf das Sieb-
fach r, so dass die -Markierung am 
Deckel 3 auf die -Markierung an der 
Siebfachhalterung 4 zeigt.
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6) Drehen Sie den Deckel 3 im Uhrzeiger-
sinn, bis die  -Markierung auf die  
-Markierung an der Siebfachhalterung 4 

zeigt und fest einrastet.

Abb. 5

Hinweis
 ► Das Gerät verfügt über eine Sicherheits-

einrichtung. Der Betrieb des Gerätes ist 
nur mit korrekt aufgesetztem Deckel 3 

möglich.

7) Schieben Sie den Tresterbehälter w unter 
den Auslass für Fruchtfleisch und Trester 
e.

8) Schieben Sie den Saftauffangbehälter q 

unter den Saftauslass 5.

9) Öffnen Sie den Stopper 6, damit der Saft 
in den Saftauffangbehälter q fließen kann.

Vorbereitung der Zutaten
 ■ Wichtig: Verwenden Sie nur gut ge-

reifte Früchte, da das Sieb z sich sonst 
zusetzen kann. Dieses würde wiederhol-
tes Reinigen des Siebes z erfordern.

 ■ Waschen oder schälen Sie die Früchte 
oder das Gemüse, welche/s Sie verarbei-
ten möchten.

 ■ Große Kerne oder Steine müssen immer 
vor dem Einfüllen aus den Früchten 
entfernt werden.

 ■ Kernobst (wie Äpfel, Birnen) kann mit 
Schale und Kerngehäuse verarbeitet wer-
den. Sonstige Steine (Pfirsiche, Pflaumen 
etc.), alle großen Kerne (Melonen etc.) 
und Stiele entfernen, um eine Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

 ■ Früchte mit Schalen (z. B. Zitrusfrüchte, 
Melonen, Kiwis, Rüben) müssen immer 
zuerst geschält werden.

 ■ Von Weintrauben ist der Hauptstiel 
abzuschneiden.

 ■ Schneiden Sie bei Bedarf Früchte oder 
Gemüse in Stücke, die klein genug sind, 
dass sie gut durch den Einfüllschacht 2 
passen.

 ■ Schneiden Sie faserige Zutaten (z. B. 
Sellerie) in ca. 3–5 cm lange und  
1,5–2 cm breite Stücke.

 ■ Trockene Lebensmittel wie Bohnen oder 
Reis müssen zuvor eingeweicht bzw. 
weichgekocht werden. Lassen Sie heiße 
Zutaten vor der Verarbeitung auf Raum-
temperatur abkühlen.

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine Eiswürfel oder tiefge-

frorenen Lebensmittel. 
 ► Verarbeiten Sie keine sehr harten 

Lebensmittel wie Nüsse, Mandeln oder 
Kokosnüsse. Dadurch kann die Beförde-
rungsschnecke schnell verschleißen oder 
beschädigt werden. 

Hinweis
 ► Rosinen eignen sich nicht zum Entsaften, 

da sie zu wenig Saft enthalten.
 ► Legen Sie Karotten vor dem Entsaften 24 

Stunden in Wasser und schneiden Sie sie 
in kleine Stücke (ca. 1,5 x 1,5 cm).
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Entsaften
WARNUNG!

 ► Stecken Sie niemals Ihre Finger oder 
Gegenstände in den Einfüllschacht 2, 
während das Gerät in Betrieb ist. Dieses 
könnte zu schweren Körperverletzungen 
und/oder Beschädigungen des Gerätes 
führen.

ACHTUNG!
 ► Betreiben Sie das Gerät nie länger als 15 

Minuten (KB-Zeit) beim Entsaften ohne 
Unterbrechung. Lassen Sie das Gerät 
nach 15 Minuten Dauerbetrieb abkühlen. 
Ansonsten kann das Gerät beschädigt 
werden.

 ► Starten Sie das Gerät immer erst, wenn 
Sie Zutaten in den Einfüllschacht 2 gege-
ben haben. Betreiben Sie es niemals ohne 
eingefüllte Zutaten.

1) Stecken Sie den Stecker des Netzkabels 
9 in eine Steckdose.

Hinweis
 ► Wenn Sie den Ein-/Ausschalter 7 von 

der „I“-Position in die „R“-Position oder 
umgekehrt bringen wollen, stellen Sie den 
Ein-/Ausschalter 7 immer erst in die 
„O“-Position (ausgeschaltet) und warten 
Sie, bis der Motor stillsteht.

2) Geben Sie einen Teil der Zutaten in den 
Einfüllschacht 2. 

3) Schalten Sie den Ein-/Ausschalter 7 des 
Gerätes in die „I“-Position. Das Gerät 
beginnt zu arbeiten.

Hinweis
 ► Im Normalfall zieht das Gerät die zu 

verarbeitenden Zutaten selbstständig ein, 
wenn Sie diese in den Einfüllschacht 2 

hineingegeben haben. Schieben Sie nur 
leicht mit dem Stopfer 1 nach, wenn Sie 
merken, dass die Zutaten nicht weiter in 
das Gerät hineingezogen werden, ansons-
ten kann das Gerät blockieren.

4) Geben Sie weitere Zutaten in den Einfüll-
schacht 2. Benutzen Sie eventuell den 
Stopfer 1, um die Zutaten vorsichtig in 
den Einfüllschacht 2 hineinzudrücken. 
Während die Zutaten verarbeitet werden, 
füllen Sie weitere Stücke nach. Schalten 
Sie das Gerät dabei nicht aus.

Hinweis
 ► Sollten sich während des Betriebs Lebens-

mittelstücke festsetzen, schalten Sie das 
Gerät aus und bringen Sie den Ein-/Aus-
schalter 7 ggf. mehrfach kurz hinterein-
ander in die „R“-Position, um den Motor 
entgegengesetzt laufen zu lassen. Bringt 
auch dies keine Abhilfe, demontieren Sie 
das Gerät wie im Kapitel Demontage 
beschrieben und entfernen Sie die festge-
setzten Lebensmittelstücke.

 ► Wenn sich Lebensmittelstücke im Einfüll-
schacht 2 festgesetzt haben und nicht mit 
dem Stopfer 1 entfernt werden können, 
gehen Sie folgendermaßen vor:

 – Schalten Sie das Gerät aus und zie-
hen Sie den Stecker des Netzkabels 
9 aus der Steckdose.

 – Drehen Sie den Deckel 3 gegen den 
Uhrzeigersinn, bis die -Markie-
rung auf die -Markierung an der 
Siebfachhalterung 4 zeigt.

 – Nehmen Sie den Deckel 3 ab.
 – Entfernen Sie die festgesetzten 

Lebensmittelstücke.
 – Setzen Sie das Gerät wieder zusam-

men und fahren Sie mit dem Betrieb 
fort.

Hinweis
 ► Wenn sich das Gerät selbstständig 

ausschaltet, hat die Sicherheitsabschal-
tung ausgelöst. Das Gerät schaltet sich 
aus, bevor der Motor durch Überhitzung 
Schaden nehmen kann, z. B. weil sich 
Lebensmittelstücke festgesetzt haben und 
der Motor blockiert.  
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Das Gerät lässt sich erst wieder einschal-
ten, wenn Sie die Sicherheitsabschaltung 
zurückgesetzt haben. Gehen Sie vor, wie 
im Kapitel Sicherheitsabschaltung/
Reset-Funktion beschrieben, um 
das Gerät wieder in Betrieb nehmen zu 
können.

Hinweis
 ► Wenn der Saftauffangbehälter q voll ist 

und Sie ihn leeren wollen, während noch 
Saft aus dem Saftauslass 5 nachläuft, 
verschließen Sie diesen mit dem Stopper 
6. Öffnen Sie den Stopper 6 wieder, 
nachdem Sie den entleerten Saftauffang-
behälter q wieder unter den Saftauslass 
5 gestellt haben. 

Hinweis
 ► Wenn der Tresterbehälter w voll ist und 

Sie ihn leeren wollen, unterbrechen Sie 
das Nachfüllen von Zutaten und warten, 
bis kein Fruchtfleisch mehr aus dem Gerät 
kommt. Nach dem Entleeren stellen Sie 
den Tresterbehälter w wieder unter den 
Auslass für Fruchtfleisch und Trester e.

 ► Sollte Fruchtfleisch im Auslass für Frucht-
fleisch und Trester e hängen bleiben, 
stoppen Sie das Gerät und entfernen Sie 
die Reste mit Hilfe des Stiels der Reini-
gungsbürste i.

5) Schalten Sie das Gerät immer sofort 
wieder aus, sobald alle Zutaten verarbei-
tet sind.

ACHTUNG!
 ► Reinigen Sie den Saftauslass 5 und den 

Auslass für Fruchtfleisch und Trester e 

regelmäßig und nach jedem Gebrauch, 
um ein Verstopfen und/oder eine Beschä-
digung des Gerätes zu vermeiden.

Verarbeitungszeiten
Die in der folgenden Tabelle angegebenen Verarbeitungszeiten sind reine Richtwerte. Die Werte 
beziehen Sie auf eine Menge von jeweils 500 g Obst oder Gemüse. Die Entsaftungszeit hängt 
von vielen Faktoren ab, wie z. B. Reifegrad und Frische der Früchte bzw. des Gemüses, Nach-
schubgeschwindigkeit oder Größe der Stücke.

Lebensmittel Vorbereitung Empfehlung Entsaftungszeit

Äpfel
In passende Stücke 
schneiden.

Können mit Schale und Kerngehäu-
se verarbeitet werden. Maximale 
Saftausbeute bei Raumtemperatur.

ca. 1:40 Min.

Karotten
Schälen und in Stü-
cke schneiden (ca. 
1,5 x 1,5 cm).

Zur optimalen Ausbeute Karotten 
vor dem Entsaften 24 Stunden in 
Wasser legen.

ca. 1:45 Min.

Trauben
Hauptstiel entfer-
nen.

Kernlose Trauben bevorzugen. ca. 1 Min.

Ananas
Schälen und in 
passende Stücke 
schneiden.

Kann mit Strunk verarbeitet werden. ca. 2 Min.

Tomaten
Grün entfernen, in 
Spalten schneiden.

ca. 2:20 Min.
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Lebensmittel Vorbereitung Empfehlung Entsaftungszeit

Staudensellerie

Frisch verarbei-
ten. In ca. 3-5 
cm lange Stücke 
schneiden.

Für eine schöne Farbe auch die 
grünen Blätter verarbeiten. 

ca. 1:30 Min.

Spinat
Blätter grob zer-
kleinern.

ca. 7:40 Min.

Demontage
Wenn Sie das Gerät demontieren wollen, z. B. 
um es zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor:

1) Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels 9 
aus der Steckdose.

2) Schließen Sie den Stopper 6 am 
Saftauslass 5, damit nicht noch Saftreste 
heraustropfen können.

3) Drehen Sie den Deckel 3 gegen den 
Uhrzeigersinn, bis die -Markierung auf 
die -Markierung an der Siebfachhalte-
rung 4 zeigt .

4) Nehmen Sie den Deckel 3 mit dem 
Stopfer 1 ab.

5) Heben Sie vorsichtig das Siebfach r mit 
dem abnehmbarem Siebrahmen t und 
dem Sieb z und der Beförderungsschne-
cke u vom Gerätesockel 8 ab.

6) Trennen Sie die Komponenten voneinan-
der.

Abb. 6
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Reinigen und Pflegen
 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker 
des Netzkabels 9.

 ► Reinigen Sie den Gerätesockel 8 nie unter 
fließendem Wasser und tauchen Sie ihn nie 
in Wasser oder in eine andere Flüssigkeit 
ein. Das Gerät kann irreparabel beschädigt 
werden!

WARNUNG!
 ► Ziehen Sie immer den Stecker des Netzka-

bels 9, bevor Zubehörteile aufgesetzt oder 
abgenommen werden.

ACHTUNG!
 ► Alle Geräte- und Zubehörteile müssen 

regelmäßig und nach jedem Gebrauch 
von Fruchtresten und Fruchttrester gereinigt 
werden, um ein Verstopfen des Auslasses 
für Fruchtfleisch und Trester e oder des 
Saftauslasses 5 und/oder eine Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in den Gerätesockel 8 
eindringt, um eine irreparable Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

 ► Benutzen Sie zur Reinigung der Ober-
flächen weder aggressive Scheuer- oder 
chemische Reinigungsmittel noch spitze 
oder kratzende Gegenstände.

 ■ Reinigen Sie das Gerätegehäuse und 
das Netzkabel 9 mit einem nur leicht 
angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigeren 
Verschmutzungen geben Sie ein mildes 
Spülmittel auf das Tuch.

 ■ Reinigen Sie Siebfach r, Sieb z, 
Siebrahmen t, Beförderungsschnecke 
u, Saftauffangbehälter q, Tresterbe-
hälter w, Deckel 3 und Stopfer 1 mit 
der mitgelieferten Reinigungsbürste i in 
warmem Wasser und etwas Spülmittel. 
Spülen Sie danach alle Teile mit klarem 
Wasser ab, um eventuelle Spülmittelreste 
zu beseitigen.

Hinweis
 ► Um den Auslass für Fruchtfleisch und 

Trester e zu reinigen, können Sie auf 
der Unterseite des Siebfaches r einen 
Gummi-Stöpsel aus dem hinteren Ende 
des Auslasses für Fruchtfleisch und Trester 
e herausziehen, so dass Sie Wasser hin-
durchlaufen lassen können. Festsitzendes 
Fruchtfleisch können Sie mit dem Stiel der 
Reinigungsbürste i lösen und heraus-
spülen. Schieben Sie nach der Reinigung 
den Gummi-Stöpsel wieder in das hintere 
Ende des Auslass für Fruchtfleisch und 
Trester e.

Hinweis
 ► Alle entnehmbaren Teile außer 

der Reinigungsbürste i sind 
spülmaschinengeeignet. Legen 

Sie diese Teile in den oberen Korb der 
Spülmaschine, klemmen Sie sie nicht ein 
und benutzen Sie ein Spülprogramm mit 
max. 60 °C.

 ■ Für die Reinigung der Außenflächen 
des Gerätes genügt ein feuchtes Tuch. 
Achten Sie darauf, dass vor der erneuten 
Verwendung des Gerätes alle Teile 
vollständig trocken sind.

Aufbewahren
Bewahren Sie das gereinigte und trockene 
Gerät an einem sauberen, staubfreien und 
trockenen Ort auf.

Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benut-
zen, lagern Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhänd-
ler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikge-
räte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenen-

falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Anhang

Technische Daten

Spannungs-
versorgung

220–240 V ~ ,  
50‒60 Hz

Leistungsaufnahme 300 W

Umdrehungen  
pro Minute

60 ± 15 %

KB-Zeit 15 Minuten 

Fassungsvermögen  
Saftauffangbehälter 
q

ca. 970 ml  
Nutzvolumen: 

ca. 600 ml an der 
Max.-Markierung

Fassungsvermögen  
Tresterbehälter w

ca. 1320 ml

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange 
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der 
angegebenen KB-Zeit muss das Gerät solange 
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor 
abgekühlt hat.
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Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 478781_2410 als Nachweis für 
den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 478781_2410 Ihre Bedienungsanlei-
tung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 478781_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Rezepte
HINWEIS

 ► Rezepte ohne Gewähr. Alle Zutaten- und 
Zubereitungsangaben sind Anhaltswerte. 
Ergänzen Sie diese Rezeptvorschläge um 
Ihre persönlichen Erfahrungswerte.

Sommer-Drink
2 Personen

Zutaten

 ▯ 1 großes Stück Wassermelone
 ▯ 1 Zitrone
 ▯ 4 Äpfel, süß-säuerlich (z. B. „Jonagold” 

oder „Jonathan”) 

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Wassermelone, die Zitro-
ne und die Äpfel gemäß den  
Anweisungen in der Anleitung für den 
Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie die Wassermelone, die 
Zitrone und die Äpfel.

3) Servieren Sie den Sommer-Drink gekühlt.

Apfel-Birne-Erdbeer-Drink
2 Personen

Zutaten

 ▯ 1 Apfel, grün (z. B. „Granny Smith”)
 ▯ 3 kleine, reife Birnen
 ▯ 10 mittelgroße Erdbeeren 

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Apfel, die Birnen und die 
Erdbeeren gemäß der Anleitung für den 
Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie alles mit dem Slow Juicer.

3) Vermischen Sie die Säfte und servieren Sie 
den Drink sofort.
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Frühstücks-Drink
2 Personen

Zutaten

 ▯ 4 - 5 Karotten
 ▯ 2 Äpfel
 ▯ 1 TL Olivenöl 

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Karotten und die Äpfel 
gemäß den Anweisungen in der Anleitung 
für den Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Karotten und dann 
die Äpfel.

3) Geben Sie das Olivenöl hinzu.

4) Rühren Sie alles gut um.

Honigmelonen-Drink
2 Personen

Zutaten

 ▯ ca. ⅓ Honigmelone
 ▯ 1 Mango
 ▯ 1 Apfel, süß-säuerlich (z. B. „Jonagold” 

oder „Jonathan”)
 ▯ 1 Apfel, grün (z. B. „Granny Smith”) 

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Melone, die Mango und 
die Äpfel gemäß den Anweisungen in der 
Anleitung für den Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Melone, dann die 
Mango und die Äpfel. Verrühren Sie alles.

Ananas-Mango-Drink
2 Personen

Zutaten
 ▯ ½ Ananas
 ▯ ½ Mango
 ▯ 1 Apfel
 ▯ 1 Orange
 ▯ 2 TL Weizenkeimöl 

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Ananas, die Mango, 
den Apfel und die Orange gemäß den 
Anweisungen in der Anleitung für den 
Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Ananas, dann die 
Mango.

3) Entsaften Sie den Apfel und die Orange.

4) Vermischen Sie die Säfte.

5) Geben Sie 2 TL Weizenkeimöl hinzu und 
verrühren Sie alles.

Rote Bete-Drink
2 Personen

Zutaten

 ▯ 1 Rote Bete
 ▯ 3 Orangen
 ▯ 2 EL Johannisbeeren

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Rote Bete, die Orangen 
und die Johannisbeeren gemäß den An-
weisungen in der Anleitung für den Slow 
Juicer vor.

2) Entsaften Sie die Rote Bete, die Orangen 
und die Johannisbeeren und vermischen 
Sie die Säfte.
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Pfirsich-Birnen-Ananas-Drink
2 Personen

Zutaten

 ▯ 2 Pfirsiche
 ▯ 2 kleine Birnen
 ▯ ½ Ananas 

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Pfirsiche, die Birnen und 
die Ananas gemäß den Anweisungen in 
der Anleitung für den Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie alles nacheinander und 
servieren Sie den Saft sofort.

Tomaten-Saft
Zutaten

 ▯ Tomaten (ca. 6 mittelgroße Tomaten für 
1 Person)

 ▯ eventuell etwas Honig oder Salz und 
Pfeffer 

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Tomaten gemäß den 
Anweisungen in der Anleitung für den 
Slow Juicer vor.

2) Geben Sie die Tomaten nach und nach in 
das Gerät.

3) Um den Saft natürlich zu süßen, geben 
Sie etwas Honig hinzu.  
Wenn Sie ihn lieber herzhaft mögen, 
würzen Sie ihn mit Salz und Pfeffer.

4) Servieren Sie den Saft sofort.

Paprika-Saft
Zutaten

 ▯ Paprika (ca. 2 - 3 große Paprika für 1 
Person)

 ▯ eventuell 1 Apfel 

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Paprika gemäß den An-
weisungen in der Anleitung für den Slow 
Juicer vor.

2) Geben Sie die Paprikastreifen nach und 
nach in das Gerät.

3) Wenn Sie einen etwas süßeren Ge-
schmack erreichen wollen, entsaften Sie 
auch noch den Apfel. 

4) Servieren Sie den Saft sofort.

Brokkoli-Saft
Zutaten

 ▯ Brokkoli
 ▯ eventuell eine Birne  

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Brokkoli gemäß den 
Anweisungen in der Anleitung für den 
Slow Juicer vor.

2) Geben Sie den Brokkoli nach und nach in 
das Gerät.

Hinweis
 ► Da Brokkoli einen niedrigen Flüssigkeitsge-

halt hat, kann das Gerät bei der Verarbei-
tung ungewöhnliche Quietschgeräusche 
machen. Dies ist normal und kein Defekt 
des Gerätes!

3) Geben Sie, falls gewünscht, die gemäß 
der Anleitung vorbereitete Birne in das 
Gerät. Durch die Birne wird der herbe Ge-
schmack des Brokkolis abgeschwächt und 
gleichzeitig der niedrige Flüssigkeitsgehalt 
des Brokkolis ausgeglichen.
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